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K iadóhivatal :PÉCSETT, Márla-otca 1. sz.« kir. ítélőtábla épületévelszemben,hová az előfizetések és a ’ap szétküldésére vonatkozó fölszólalások intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P

S za rk a s z té i íre d e tPÉCSETT, Mária-atca i.a kir. tábla átél lenében, hová a lap szellemi részétillető minden közlemény in«zendő.Kéziratot vissza nem adun*
Hirdetéseketkiadóhivatal vesz

Kereskedelem és a m agyar ipar.Pécs, 1900. február 16.A legutóbbi Yaresi közgyűlésen lelkes éljenzéssel fogadták el a városatyák a ta­nács javaslatát, bogy Győr szab. kir. vá­ros és Zólyomvármegye megkeresése foly­tán a kormányhoz felirat idéztessék a hazai ipar pártolása iránt. Bár ezekkel a feliratokkal a törvényhatóságok nyilt ka­pukat döngetnek, mert hisz a kereskede­lemügyi miniazter programmjaban benne van a haiai ipar fejlesztése és pártolása és hisszük is. hogy meg is van benne az ennek megválóditásár* irányuló őszinte aka­rat. a törvényhatóságokban megindul moz­galmat még stm tartjuk teljesen fölösle­gesnek. mert ez legalább tanúbizonyságot tesz arról, hegy a társadalmi is kezdi fel­ismerni a hazai ipar fontosságát s igy las­san megszűnik érinthetetlen evangélium lenni az az okoskodás, meiylyel eddig az Ausztriával való gazdasági közösséget min­dig megokolták, hot y t. i. a mi nyerst tr- ményeink osztrák piacának biztosítása vé­gett nekünk a ni piacainkat kell biztosí­tanunk az osztrák ipar részére.Addig is tehát, mig vezető politiku­sainknak megjön a bátorságuk a hazai ipar fejlesztésének egyetlen hathatós é v ­közéhez nyúlni és zsenge iparunknak a fejlett osztrák ipar fojtogató versenye el­len való Bevédése végett áttérni az önálló gazdasági élet berendezésére, örömmel kell üdvözölnünk minden társadalmi akciót, a

mely a magyar iparnak hazafiasságból való támogatására irányul.Persz* azzal a vérmes reinéuyuyel nem szabad kecsegtetnünk magunkat, hogy az idegen konkurrencia hatávt a társada­lom hazafias fölbuzduláea teljesen ellea- ulyozni képes lesz. mert hiába, nem élünk manapság olyan kort, mikor a gazdaság tisztán anyagi kérdéseiben a társadalom ideális hazafiui célok állal lenne irányít­ható. A ruházkodás és háztartási szükség­letek beszerzésénél a mai kor «•yermeke első sorban azt n^zi, hogy jót és lehető­leg olcsón kapjon, már pedig a fogyasz­tónak, bármennyire óhajtsa is hazai forrá­sokból beverezni szükséglétét, vajmi nehez ezt az igényeknek megfelelőig megtalálnia, mikor a kereskedelem, mely a szükségleti cikkeket közvetíti, idegen izarmazá^u ké- szitményekkel árasztja el a piacot s a tár sadalom hazafias felbuzdulását nem ritkau 1 aknázza ki a maga előnyére, hogy ide gén árul a hazai ipar terméke gyanánt köt a fogyasztók nyakába.Ebben a kérdésben tehát a kereske­delemnek mondhatni döntő befolyás jutott, mert a magyar ipar fejlődése és az ipar­tó törekvések sikere első sorban is

s

fejilegnagyobb részbea az ő működésén fordul meg. Attól függ az egész mozgalom si­kert, hogy a magyar keresktdeltm oda fog-e állani áldozatkész lelkesedéssel a társadalom és az állam törekvésének szol­gálatába.Nem egészen Merkúrnak való ex a

foglalkozás. Hiszen az ő szerepét máské­pen határozza neg testének az alkotása, a mely lábon viselt szárnyakkal ékeskedik, hogy repüljön világrészek határain keresz­tül és hozza, vigye, amit a természet gaz­dagsága, az emberek szorgalma előállít az emberiség előhbmenetelére, kényelmérevalót.Neki az a föladata, hogy forgalomba hozza a készet. A jól és olcsón készítést bízza magának a készítésnek a versenyére. £ s most azt kívánja tőle az állam és a társadalom érdeke, hogy tisztán a nemzeti termelés szolgálatába álljon, hogy legyen soviniszta. Nem ritkák Merkúr föladatai­nak ilyen vaiiozasai. Voltak idők, mikora magyar kereskedelemnek a nemzetköziség jegyében kellett dolgoznia. Jarnia kellett előre-hátra, vinnie és hoznia, ami egyik helyen fölösleges és pótolnia vele azt, ami a másik helyen szükséges és minél többet hozott, minél többel vitt, annal büszkéb­bek voltak az emberek az ö Merkúrjuk sikereire. Ez volt a csak nemregiben le­tűnt szabad kereskedelem korszaka.Fölmerült azran a nemzeti munka védelmének gondolata. Ntm is volt ennak a gondolatnak semmi ipari és kereskedelmi vonatkozása. Tisztán csak a földmivelési érdekek vedelnie volt a célja, ha háttérbe is wszorult általa ipar- és kereskedelem minden érdeke. Merkúrnak bizony ott kel­lett mozgolódnia az egyes országok szűk határai között másutt is, nálunk Í9 és beletörődött ebbe a fordulatba is.
n Pécsi Figyelő" lárcájs.
Viola kisasszonynak.— A » P é ü n  Figyelő* eredeti tárcája. —Irta : Cank Muki.Indíttatva ezen valóban megható meg­emlékezéstől, melyben a t. Viola kisasszony, ▼egy mini magát tevezé, kékharisnya, a na­pokban lapunk tárca hasábjain részeltette csekélységemet, ellenállhatatlan vágy tölti el szűmet és annak minden zúgat, hegy a szives itegem ékezeséit köi*önetem.et fejezzem ki, a mit különben személyesen, ha most nem is, de mindénesetre máskor, meg logok terni.Ne gondolja különben kedves Viola kis­asszony, he gy a bohém esté yen azért táncol­tam magával, mert tzerkesztőségünk, mint egyetlen tar coló Ságjának, szigorú kötelessé­gem* é tette azt Étken . . . .  nem ! Kétszer nem ! önmagam vettem váliaimra a kedves és koatyü igát s a szerkesztőség csak meg­dicsért ezért, mintha bizony valami szenzációt fedeztem volna lel. A második »nem« et p< dig azért irtem oda. írért a táncra, azaz arra. hogy magával khálókép foglalkozzam amaz

estélyen, az irditott. mert kiváncsi voltam egy eleven Írónőre, már tetszik tudni, a ki újsá­gokba szokott irni.Láttam ugyan én már ilyen Írónőt, de még sohasem táncoltam vele. Nem is egyet latiam, hanem sokat, de — mim mondám — még egyiket sem volt szerencsém látni tán­colni. Ram tehát az újdonság ingerével ha­tott, mikor olvastam szerkesztőségünkbe kül­dött levelét s pláne azt olvastam benne, bogy táncolni akar.
Falusi Írónő. # a ki táncol ! Tyhü ! — gondoltam magamban — ez nem mindennapi. E fajta zsánerbó) még nem ismerek egyet sem Mindéi esetre csak nyerek vele, ha mást nem is, legalább is annyit, hogy a tapasztala­taim bővülnek.Nos tehát én is izgatottsággal vártam az estély pirkadáeát, azaz, hogy a borulását ! Latja, most is mennyire izgat maga engem ! S leszállt az est, de nem volt csöndes, ciilla- gok sem jöttének fel, azaz hogy a bálterem­ben néhány pár »aép csillag cstkugyan ra­gyogott, no hisz ott nem ii volt beborulva. Maga is ott ragyrgett, . . . azonban nem foly­tatom tovább ebben a tónusban, mert még szerelmi vall< más találna kisülni belőle, már pedig én elvből nem vallók sunkinek sem szerelmet, másrészt meg ily nyilvánosan sze­relmet vallani, bár különleges volna, de semmi

esetre sem regenyes. Mert mindenesetre abhoz holdvilág stb. szükséges, kutyaugatás azonban elhagyható.Igen ! Maga is a caillagkoszoruban volt, a lányok és asszonyok csillagkovzorujábau.Először messziről vettem sxemügyre. Rög­tön a lorgnettjét kerestem, de hiába !Csalódtam — no vigasztalásomra, nem keserveden. Aztán jobban megnéztem. Fiatal ! Pompás, még minő fiatal I Most kerülhetett ki az iskolából. Csalódásom a szuperlativusra emelkedett ! Rohantam. Egyenesen magához rohantam s emlékszik mit mondtam? Nem? — Az igazat megvallva, én sem ; de mégis, úgy rémlik, mintha a nevemet mondtam volna.Mert persze azt várja, hogy a szépségét is felmagasztaljam, ha mar annyira bátor vol­tam. hogy a kék harisnvát a valótlanságok lomtárába űztem. Sajnos azonban, hogy rö­vidlátó vagyok s villanyfénynél még evikkeren keresztül sem tudom az aie szépségeit tüze­tesen telismerni Mert tetszik tudui, ha valakit szemügyre akarok venni, akkor napfényt igény­iek s e legfényesebb világításnál tanulmányo­zom az arc vonásainak finomságát, az ajkak metszését, a szem színét stb. stb Minthogy pedig ily alapos tanulmányt ritkán végezhe­tek, nem is mondom senkiről sem ki ítélete­met. No meg aztán nekem minden fiatal lány egyformán tetszik. Maga az a körülmény,
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Mintegy húsz éve tart a gazdasági elzárkózáslak ez a korszaka, mely alatt a statisztika finom mérlegevei mérlegelték a népek, hogy mit hoz Merkúr és mit es mindig sokalták, amit hozott, kevesel- ték, amit kivitt. De fejlődött az ipar ter­melőié, túlnőtt az országok határain és azt követelte Merkúrtól, hogy vigye vala­hová, ami az országban fölösleges, ami bizony elég nehéz feladat volt, mikor min-féltékenven zárkózik el a befelé hozás elől.

a kereskedő a gyáripar termékeinek is, hi azok hazai forrásból erednek és ne azt tekintse az ajánlás legcélszerűbb módjának, hogy cikkeinek külföldi eredetére hivatko­zik, hanem ajánlja azt, ami hazai, azért, mert hazai.A saját jövőjét készíti elő a magyar kereskedelem a hazai ipar pártolásával és fejlesztésével. Segít meghódítani az itthont, hogy az itthonra támaszkodva induljon ké-meghóditasára. Rajta all, hogy abból a mozgalomból, ainwiy a társadalom körében megindult, mielőbb kinöjjön Magyarország közgazdasági függetlensége s ezzel maga a magyar kereskedelem is fölszabaduljon abból a fügeő provinciális helyzetéből, a, . J / • r.. -v 1 J 1 zeti igazgató, hrreth János, ügyvédi kamarai elnökmelybe gazdasági függésünk a dolog ter* I Ei\er János kereskedő, Fekete Mihály, tiszti főügyész'lüészete szerint belekényszeritette. | Hanny Gábor, pápai prelátus, kanonok, Hanuy Ferencdr., theol. tanár, tíartl Fertnc, iparos, Inc id y Dénes, főgimn. igazgató. Jobst László dr. ügyvéd, Kaffka Jó­zsef, postafőnök, Kammerer Ferenc, takarékpénztári el­nök. Kardos Kálmán, or«z. képviselő, Karoly Ignác, apát-plébános, Kelemen Mihály dr., nyugalm. főtörzs- orvo», Lenkei Lajos, lapszerkesztő, Magenbeim József, belvárosi plébános. CSCajorossy Imre, polgármester, Pa- 
taky Lucidus, irf. r. perjel, Tiahek Gyula, műépitéiz, 
Tleininger Ferenc, lapszerkesztő, Tô sgay József, ka­nonok, Sávéi Kálmán, kir. főügyész, Sey László, kir, tanácsos, Ŝ uly János, ügyvéd, baranyavári Tormay Ká­roly alispán, Vas\ary Gyula, főkapitány, Vörös Mihály,tanítóképző intézeti tanár,a végrehajtó bizottság tagjai.

ivet. Annak az errdekére kérünk, a kitől éle­tében olyan sokan kérlek. És üres soha sem bocsátott el senkit.
A gyűjtő iveket szíveskedjenek f. évi jun. ho 5 -Ég a végrehajtó-bizottság titkárához (Pécs, lőglináziam i küldeni. Ha majd látjuk hogy mily anyagi eszközökkel rendelkezünk! akkor fogunk a megörökítés módjáról hatá­rozói. Pécsett, 1900. tebr. 8

denki csak a kifelé való vivést követeli és ] gőbb, talán nem is soká, idegen területekhogyMi azonban csak néma szemlélői vol­tunk ennek a terjeszkedési küzdelemnek, hiszen mi itthon sem vagyunk itthon, mit keressünk hát idegenben. Adófizetői va­gyunk szükségleteink révén az egész vi lágnak és nálunk a pihenésre kárhoztatott munkáskezek ezrei szorulnak ö ölbe szük-

Bézbányay Já n os ,pápai kamarás, alelnük. Banffay ,kir. tanácsos, elnök.
C surs eh Jena, pénztáros. Bitter Illésfőgimn. tanár, titkár.

Buday Dezső,jegyző.
Aidinger János, kir. tanácsos, orsz. képviselő, Blasko- 
vich István, kir. ilélő-táblai elnök, ‘Dischka Győző fö. reáliskolai igazgató, Döbrössy Alajos, tanítóképző irité-

ségben és elégedetlenségben. Kitűnik, hogy érszázadok háborúságaiból eredt hátra- maradottsagot kell pótolnunk sietős műn kábán. Állj elő Merkúr és amire minden föladatod közül legkevésbé vagy képesítve, állj a bölcső mellé, melyben a kisded ma­gyar ipar szunnyad és te dajkáld nagygyá ezt a kisdedet !A kereskedelemnek az iparfejlesztés tényezőjévé kell lenni a magyar ipar cél­tudatos és áldozatkész partolása utján, mert igy követeli ezt az ipari megizmosodás sürgős nemzeti és társadalmi szüksége. De hogyan Î Hát úgy. hogy ne kényeimetes- ködjek a kereskedelem. Ne varja be az

H í r e kPécs, 1800. február 14.F e l h í v n a  a  Z s i n k ó  e m lé k  ü g y é b e n .Zsinkó István kanonok emlékezeténekmegörökítésére kiküldött végrehajtó bizottság most küldte szét a gyűjtő iveket.A bizottság felhívása a következőkép hangzik :Örökítsük meg b. e Zsinkó István pécsi kanonok emlékét :A pécsi egyházmegye közönségének nem kell hosszan magyaráznánk, hogy ki volt Zsinkó István. Élünk még sokan, a kik tanúi voltunk. * , .. , » i- v î az ő kiváló egyéni tulajdonságainak; élnekipari készitményak kínálasat onnan, a h u- \ tg tigïlelflij *• klk bámulták a« ő «esszé nan ez a termelés fölöslege folytán jelent- j ragyogó erényeit ; élnek még az ő pártfogolt- ke4Ík, hanem keresse fői ami nem kínál- ■ jai, kiket ő nevelt nagyra ; élnek meg ások ako/ik a termelés elmaradottsaíra folvtan a I szegények és árvák, kik az 6 jótékonyságánaklegét érezték. S ezek mind tudják s felej­teni nem fogják, hogy szent életű pap volt ő, konfesszora minden nemes eszménynek, evan­gélistája az alazatossagnak, apostola a krisztusi szeretetnek. Maga a szeretet !Ennek a nagy embernek emlékét akar­juk méltó formában a késő nemzedékre át- származtatni, hadd tanuljon tőle önzetlen em* berszereletet ; hadd ismerje meg, nsint tudtuk az igaz érdemet megbecsülni.Ezért bocsátjuk ki az 1900. február 2 in tartott értekezlet megbízásiból ezt a gyűjtő­

it termelés filmsradottsaga folytan a belföldön. Igaz, hogy nem fog megkapni mindent, a mire szükségé van, de azt a valamit, ami; kap. becsülje meg és nevelje föl mindenné.Föl kell keresnie a kereskedőnek iparost, aki neki az eddig külföldről szer­zett árukat elkészítse itthon. A külföldről beszerzett tárgyak szolgálnak mintákul, a melyeken az iparos a maga Ízlését kifino- iuitsa és tudását tökéletesítse. Adjon előnyt

N a j t i r t n d  1 9 0 0 . f e b r u á r  1 6 - á n .K a p tá r : péntek, febr. 16. Hóm. kath : Ju­lianna. -  Prot. : Julianna. — Görög-kel.: (febr 4.) Izidor. — Zsidó : Adar 17. — Nap kél 7 óra 6 perc­kor ; nyugszik 5 óra 24 perckor. Hóid kél 8 óra 6 perckor; nyugszik reggel 7 óra 42 perckor.Id ő já rá s . A központi meteorologiai intézet jel­zést szériát : derült, száraz idő, bősülyedés és később borulás várható. \S zín h á z: >Napoleon öcsém* ; itt először.— (A  f ő i s p á n  u t a z á s a .)  Hr. Fe­
jér var y Imre főispán szombaton, f. hó 17 én nejével, Nembe (Olaszország) utazik, a hon­nan április hó 14-én tér vissza A főispán hi­vatalos teendőit ez idő alatt Tormay Karoly alispán teljesíti.— ( M i n i s z t e r i  k ö s z ö n e t .) Sünstein József és neje németbólyi lakosok ezer koro­nás alapítványt tettek, melyből evenként öt németbólyi szegény család segélyezendő. A nagylelkű alapítványért a m. kir. vallás- éshogy fiatal, a lányoknak a igy magának is csak előnyére válik nemcsak előttem, hanem mások előtt is, mindenki előtt, hogy ne mond­jam, az egész világ előtt. Elégedjék meg tehat azzal, ha csak azt konstatálom magáról, hogy fiatal, kis lány, kire azonban a zord mama hosszú szoknyát adott ! Vagy maga sirt a hossza szoknya után ? Igaz, ez a kis lányok általános gyöngéje. Pedig majd . . . .  Azonban ez sem tartozik ide.Aztán elkezdtünk beszélgetni. Ne vegye bóknak, hanem igazán úgy beszél, mint három angyal ! őszintén mondom. Csak az volt a kár, hogy nem lehetett stenografáisi, különben a kész tárcákat és cikkeket, iránycikkeket most sorra leadhatnám s igy huzamosabb ideig pihenhetnék. Mert a nyugalom nekem is jól esik, különösen most a farsangban, mikor annyit keli a lap érdekében táncolnom. De látja, megteszem szívesen, mert kissé hízeleg a hinságomnak. Persze egy kevéssé én is hiú vagyok, miét minden férfi kivétel nélkül. E luxust azonban nem viszem annyira, mint a lányok, mert tudvalevőleg azok még hiúbbak, azaz, hogy jól magyarul : még inkább hiúk. Tetszik tudni, az euphonia törvényét alkal­maztam most !ön kérdi, hogy a fárasztó táncestélyek miért legyezhetik a hiúságomat? Képzelje csak el ! Megjelenek a teremben szigorú arccal,

jegysőkönyvvel s plajbászszal. — A rendezők előzékenyen körülfognak, a lányok rejtett pil­lantásokat vetnek felém, ha vájjon nem felej­tem e ki őket a névsorból? Akárhány rám üzen, hogy ki ne hagyjam őt. Mert nagyon szeretik am olvasni nevüket a báli tudósítá­sokban. Én pedig fenkölt mosolylyal Írogatom (el őket s visszaizenem nekik, hogy ők lesznek az elsők a lisztában. Hálás pillantás stb. stb.E rövidke kitérés után ismét magához szállók vissza t. kisasszony.Végre táncoltunk. Csakugyan tud tán­colni, csakúgy, mint beszélni és írni. Ezt nem vártam. Kedvein volna ismét táncolni magá­val ! Kár, hogy jelenleg nincs itt, mert rögtön felkérném — igaz, akkor nem tudnék most írni. Majd máskor táncolunk ismét. Jó ? . .  .Hanem egy vau, ami fejet ütött, azaz, szeget ütött a tejembe. A tárcáját — sírással végzi! Hm ! Maga sírni is tnd ? Ezt nem gon­doltam. írónő és sir ! Engedje meg, ez egy kissé furcsa! Neeem ?? Már pedig én meg­maradok az állításom mellett s abból egy jot- tát sem engedek. Hiába is igyekszik engem meggyőzni az ellenkezőről, semmiféle argu­mentant nem változtathatja meg nézetemet. Azt hiszi, hogy én amolyan faiankó vagyok, a kire mindent rá lehet tukmálni? No ugyan akkor rosszul gondolkodott, Viola kisasszony ! Ismételten kijelentem, hogy igenis nagyon fura

dolog az, ha egy írónő sir. A sírást tartsa fel alakjainak számára. Már az agy dóka!. Ha vindikálja magának a » bohém* címet, akkor sírnia nem szabad, ezennel megtiltom, mert tetszik tudni a bohémekben bohém vér cser- gedez, mely az elérzékenyülés ily mérvű meg­nyilatkozása ellen tiltakozik ! Látott ön már egy bohémet sírni ? Bizonyára nem ! Nos hat kövesse őket, ha a trupp tagja akar lenni ! Kesereghetni kesereghet a tárcáiban elannyira, hogy a nyájas olvasók is elkeseredjenek, ha­nem arról a fölösleges Inxusról tegyen le, kü­lönben megtagadom a kollegialitást. — Meg azt is megengedheti magának, hogy eldalolja azt a nótát :• Sírtam eleget utánad,Majd megölt a bú, a bánat* . . .stb., de nevessen hozzá ! Annal is inkább mondom est, mert bár maga kis lány, de nincs a Ba­laton pártján s talán »a szerelője sem hagyta el csalfán!*Megjegyzi maganak ? Más hibát nem fe­deztem tel magában, csak ezt az egyet. Errőlis legyen le, akkor beválik.Egyébként ha valami kérdezni valója lenne, csak háborgasson bátran, msjd felelek.Most pedig szívélyes üdvözlettel marad­tam a föntebbi.

■■



I j OO. február 16. ' E C S 1 F I G Y E L Ő 3közoktatásügyi miniszter köszönő iratot inté­zett Síin stein József és nejéhez.
— ( B u lle t in  a  viarő l.) A Tettye mai vízállásáról a főmérnöki hivatal a kővetke­zőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége f. hó 15-én reg­gel 11923 köbméter.— ( K in e v e z é s e k .)  Br. Fejérváry Imre főispán a pécsi járás járási állatorvosává 

Novitni Ferenc bamjoki körorvost nevezte ki. — Nagy László végzett joghallgatót pedig a Guth Béla városi közigazgatási gyakornoknak III ad aljegyzővé történt megválasztása folytán megüresedett állásra közigazgatási gyakornokká nevezte ki.( A  j o g á s s s á g  k ö r é b ő l.)  A raarakitűzött jogászgyülés csendes mederben folyt le rövidesen. A gyűlés egyetlen pontját az elnök választás képezte. Újból Liebhardt Jó ­zsefet bízta meg a kör ügyeinek vezetésével továbbra is a közgyűlés, mely megbízást Liebhardt el is fogadott.
( K a t o n a i  so rsh ú zá s.)  Ma reggel 8 érakor vette kezdetét a vármegye közgyű­lési termében az 1879-ik évi pécsi járási had­kötelesek katonai sorshúzása. A sorshúzáson Vsniss Sándor járási főszolgabíró elnökölt, s jegyzőkönyvvezetői tisztet id. Eötvös Gusztáv járási tisztviselő teljesítette, továbbá megje­lentek a járás községi jegyzői teljes számban.hadkötelesek katonaifolyó hóA pécsvárosi illetőségű sorshúzását — mint értesülünk 25-én délelőtt 9 órakor tartják meg & város­háza közgyűlési termében.

— ( J á r v á n y o k  a  já r á s b a n .)  Mintértesülünk, Árpád és KisKozár községekben t kanyaró járványosán fellépett. Trixler Ru­dolf dr. járásorvos a legkiterjedtebb intézke­déseket megtette a járvány tovaterjedésének meggátl&sára.
(B e tö r é s  e g y  b o ltb a .)  Ssakályközségben Rosens te in Gyula, ottani kereskedő boltjába egyik közelmúlt éjjel eddig még is­meretlen tettesek betörtek, A betörők felfeszi- tették a bolti pénzesfiókot s onnan negyven korona késspéazt elvittek. Felpakkoltak még többféle szivart egész bobozokkal, a mi vagy ötven koronát ért. Á betörőket keresik.

— ( H a l o t t  a  székben.) A pálya­utca 2-ik számú ház egy kis kamrácskájábanlakott özv. Sadek Erzsébet, hefvenhétéves öreg asszony, ki már csak alamizsnából tengette életét. Az öreget a házbeliek tegnap dél óta nern látták, azért ma délelőtt zörgettek nála, majd benyitottak hozzá. És az öreg asszony t ott találták egy székben ülve holtan. Valam1 ruhaféle volt előtte a főidőn s tü és cérna. Tehát varrni akart s a végelgyengülésben be­következett halál e közben erte el. A rend­őrség kiszállittatta holttestét a budai külvárosi temető halottas kamrájába s onnan fogják I  holnap eltemetni.
[ — (H a lá lo s á n .)  Varga Józsefoé szül.Bertalan Ilka folyó hó 14 én éjjel féltiz óra­kor 46 ik életévében elhunyt. Temetése folyó hó 16-án délután 4 órakor lesz a Márton- utca 18. számú gyászházból a budaikülvárosi

— (A  k e r e s k e d e lm i- és i p a r ­
k a m a r á k  e lism e ré se .)  Hegedűi Sándor minisztert szép ovációban részesítették az or­szág kereskedelmi és iparkamarái. A minisz­tert ugyanis az összes kamarák, ideértve a há­rom horvátországi és fiumei kamarát i«, a ma­gyar műiparnak díszére váló albummal üdvö­zölték a hazai ipar támogatásáról szóló 1899. XLIX. t.-cikk megalkotása alkalmából. A re­mekművű album első lapján van a kamarak üdvözlése, azután következnek a díszes kiállí­tású egyes lapok : minden kamarának egy egy lapja, aláirva az elnökség, a tisztikar és az összes kamarai beltagok által, összesen mintegy 700 aláírás van az albumban.

— ( E r d ó ir t o k )  Ilyenek is vannak, de nem valami különös nemzetgazdasági elv­nek a követői, hanem az »enyém« é* » tied « fogalmának ősszekeverői, kik nem akarnak különbségét tudni a felől, hogy a mi másé, az nem az övék. Legalább erre mutat Horváth Antal, bellyei lakos esete, kinek erdejéből ed­dig még ismeretlen lettesek háromszáz darab akácfacsemetét kivágtak és elloptak a minap. A tolvaj erdőirtókat keresik.
(P o a ta m e a te r  k e r e s te tik .)  Zala-Sxántón egy harmadosztályú postamesteri állás van üresedésben. Pályázati kérvények három hét alatt adandók be a pécsi postá­éi távirda-igazgatósághoz.

— ( A  b a r a n y a v á r m e g y e i  g a z ­
d a s á g i e g y e s ü le t)  igazgató választmányaf. hó 17-éu, azaz szombaton délután 4 órakor Baranyavármegye székházának nagytermében rendes ülést tart. Tárgysorszat : 1. A múlt ülés jegyzőkönyvének hitelesítése. 2. Az egye­sület alapszabályaira vonatkozó elnöki előter­jesztés. 3. A mezőgazdasági cselédek lakás­viszonyaira alkotandó vármegyei szabályaafra véleményadás. 4. Bizottsági jelentés a jég- és állatbiztoiitás ügyében. 5. Az egyesület által hirdetett gazdasági ösztőndijra beérkezett pá­lyázatok, illetőleg kérvények elbírálása. 6. A szegedi országos kiállításon való részvétel költ­ségeinek egybeállítása. 7. A közgyűlés batár­idejének megállapítása. 8. Uj tagok bejelentése. 9. Indítványok.

— (L e v é lp o s ta i k ü ld e m é n y e k  
B r a z iliá b a .)  A kereskedelemügyi miniszter a levélpostai küldeményekre nézve Brazíliábanfennálló szállítási tilalom tárgyában a követ­kező rendeletet adta ki; »Vett értesülés sze­rint a Braziliába *zóló közönséges és ajánlott levelekben, kincstári pénztári utalványokat^ bankjegyeket, chequeket, szelvényeket, sors­jegyeket, postai értékcikkeket, pénzügyi bé­lyegeket, valamint minden látra, vagy előmu- tatóra szóló váltókat és egyéb értékpapírokat küldeni tilos, ezen tilalom áthágása a küldött értekek egy negyedrészének elkobzását vonja maga utáa. hacsak címzett a küldeménytq utasítja. Ily tárgyak ennélfogva

temetőbe. Az engesztelő szent mise áldozatot I ria

▼issza nemBrazíliába csak postai csomagokban küldhetők.«— ( N é v m a g y a r o s ít á s o k .)  HlavatyJános letenyei illetőségű ijfalasi lakos, vala­mint kiskorú gyermekei István, Alajos és Má- vezeléknevének *Hevesi*-re és kiskorú

védhuszárezredbeli tartalékos hadnagy, veze­téknevét Szalaira magyarosította.
— (G y e r m e k  r a b ló  ciprámyok.)A mohácsi szigettel szemközt, az Ó-Duoa partján fekvő Szántóvá bácskai község végén a minap tanyát ütött egy cigány karaván, mely napota bejárta a falut ; az asszonyok kártyát vetettek, a férfiak szögek eladása címén csa­logattak ki a hiszékeny emberektől egy kis pénzt. Sátruk előtt nagy lármával maguk ver­ték a szögeket, mit egész estig nagy érdek­lődéssel nézett mindig a falu ifjúsága és gyermekserege. Egy este Cserepes Imréné és 

Halasi Palné hiába várták haza kis fiaikat; hiába keresték a szomszédoknál Egy kis pajtás megvallotta, hogy a fiuk ott maradtak a cigányoknál, de a szülők ezeknek csak hült helyüket találták. Följelentésükre a csend­őrök üldözőbe vették a karavánt és másnap délben utói is érték. A kis Cserepes Imre és Halasi József megkötözve feküdtek egy ko­csi alján és keserves sírás közt mond­ták el, hogyan csalogatta be őket a ci­gányasszony fényes rézszögekkel a sátorba. Megmotozáskor sok ékszert és selyemmhákat találtak a cigányoknál. Az egész karavánt letartóztatták.
— (E lm e b eteg; a lje g y z ő .)  Buda­pesten a Kerepesi-ut végén a » József főherceg* szállodában egy ember szállott meg, a ki a vendégkönyvbe Rupp Lajos, Csáktornyái köz­ségi aljegyzőnek irta be magát. A vendég kezdettől fogva igen különösen, hóbortosán viselkedett, tegnap este azonban már annyira feltűnő és gyanús volt a magatartása, hogy a főkapitányságra kísérték. Az ügyeletes rend­őrbiztos megállapította, hogy a szerencsétlen ember közveszélyes őrült, a miért is a men­tők a lipótmezei tébolydába szállították. Rnpp Lajost igen sokan ismerték Pécsett is ; mert hiszen itt lakott körülbelül két év óta, mikor iszákossága miatt hivataláról le kellett mon­dania. Nős és családos volt bár, nem tudták erről a szenvedélyéről leszoktatni s végre is egészen elzüllött, bár előbb gondnokság ala helyezték. Most aztán a végzetes szenvedély az élőhalottak közé juttatta, a családja és hi­vatása számára már régen elveszett szeren­csétlen embert.

• — ( Á r t a t l a n u l  nlitélv© .) Nagyfeltűnést kelt Krakkóban az ottani katonai mű­szaki igazgatóság egy volt hivatalnokának. Stiller Róbertnek nyílt levele. Stiller négy évi várfog­ságot ült le, melyet azért mértek rá, mert 1890. november 14 ikén a krakkei erősségnek huszonkilesc tervét ellopta és tgy külföldi hatalomnak eladta. Stiller végigjárta az ille­tékes hatóságokat, hogy pőrét ujitsák meg, de miután kérését megtagadták, most nyílt levél­ben a nyilvánossághoz fordul és kijelenti, hogy ártatlanul Ítélték el és hogy a tolvaj egy bizonyos Hermán Rudolf nevű ember, akit

I  17 én reggel fél 8 órakor mutatják be az el­hunyt lelkiüdveért az Ágoston plébánia-tem­plomban. A megboldogultat férje, fia és szé­leskörű rokonság gyászolja.

nemzetközi, vagy közönséges | egy más vétség miatt tiz évi börtönre ítéltek.Az ügy a galíciai sajtóban nagy port vert töl.( K o r e e m a - h ő s ö k .)  Ismét vere­kedtek a tolnai legények. Úgy látszik, hogy ezek nem okulnak a példán, pedig alig múlik el bét, hogy közülök egy-kettő ne kerülne a vádlottak padjára, kisebb-nagyobb verekedés miatt. Mulatságot rendeztek az Adám Antal korcsmájában s volt a legények között néhány szabadságra haza jött katona is ; körülbelül
Lóvcy Mór drávapelkonyai illetőségű ugyanot­tani lakóé vezetéknevének »Léraie-ra kértátváltoztatása, belügyminiszteri rendelettel meg- engedtetett. — Schicare Izidor, pécsi 8 ik hon-
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15-en lehettek ef jött. Az idő már éjiéi leié járt, de azért még javába szólt a zene s egyre ürültek a boros üregek. Egyszerre csak be­lépett a korcsmába Witncr János katona és figyelmeztette a mulatókat, hogy egy csapat legény megverni készül őket. Alig mondta el ezt Witner, berohant a korcsmába Guba Horváth István 80—35 társával, kik a rnu- latozókat körüllogták, székeket ragadtak, s ütni*verni kezdték ezeket; néhány perc múlva olyan elkeseredett verekedés támadt köztük, hogy nemcsak az üvegeket é3 poharakat vag­daltak egymás lejéhez, oemAak ütötték,haue egymásmég szurkalták is egymást, « alig egy-30-an sérültek meg, kiknegyed óra alatt 25- közül néhányat a korházba is beszállittattak.
— ( K id e r ít e t t  r é g i  b á n .) Az 1891. évi szeptember 11-én este 9 órakor kigyuladt Karancs községben llerbi Frigyes jómódú gazda háza, melyet Nyúl Sándor iparos bírt bérben. A ház az összes berendezési tárgyak­kal, bőrökkel s egyéb ingóságokkal együtt a tűz martaléka lön. A tűz átcsapott még há­rom házra, melyek szintén sok ingósággá! együtt elhamvadtak. A kára 6000 forintot meg­haladta. A tűz keletkezésének valószínű okául már akkor a gyújtogatást tekintették, de se- hogysem tudtak a gyújtogató nyomára akadni. Most — közel nyolc és fél év után — fölfe­deztek a gyujtogatót, aki nem volt senki más mint maga a háztulajdonos : Herbi Frigyes. Azért gyújtotta fel a csak par héttel előzőleg bebiztosított házát, hogy busás kárösszeghez jusson ; kapott is 700 forintot a biztositó tár­sulattól. A bűntett úgy került naptenyre, hogy a ház akkori bérlője Nyúl István, kinek min­den vagyona bennégett a házban s aki egyes jelekből már akkor gyanakodott a házigazdára, megtudta, hogy Klum Ferenc karancsi lakos­nak tudomása volt arról, hogy Herbi önmaga gyújtotta fel hazát és csak azért hallgatott eddig, mert az utóbbitól 200 forintot kapott. Nyúl István ennélfogva följelentette az esetet s a hercegszőllősi csendőrség kiderítette a rao't előadott tényállást.— ( P á r ia  b a b o n á i.)  A párisi rend­őrség pár év óta elkeseredett hajszát inditott a mindenféle jósnők, somnambulisták, kártya­vető asszonyok ellen, mégis üzletük ma úgy virágzik, mint soha azelőtt. Legnevezetesebbek a somnambulisták, a kiknek mestersége aspi- ritizmus terjedésével s mióta a tudomány rendszeresen foglalkozik a hipnotizmussal, szertelenül föllendült. A somnambulisták több­nyire orvosi megfigyelés alatt álló médiumok­nak adják ki magukat. A lakásuk berende zése többnyire egyszerű, mert a * tudományos* médiumok elvetik a misztikus elemet. Sokan azonban külső eszközökkel is igyekeznek hatni a fogékony lelkűkre. Az egyik például kitömött krokodilust akasztott a szobája plafondjára : ez szelíd célzás a régi egyiptomi bölcsekre, akikkel lelki atyafiságot tart a derék asszony­ság. Mások baglyokat nevelnek s betanítják, hogy a fejükre szállj inak. A kik irtóznak az eleven bagolytól, kitömöltet tartanak maguk­nak. Fehér egerek, fekete macskák, zöld gyí­kok is szerepelnek a sorozatban. A bagoly szerepe ugylátszik nem szorítkozik a passzív asszisztenciára, mert például a leghíresebb pá­risi művésznők szívesebben hallgatnak az ilyen baglyos vénasszonyuk szavára, mint akár a Charcot tanáréra. Szavahihető emberek utána jártak s kiderítették, hogy a párisi színpadok elsőrangú művésznői minden előadás előtt a jósnők véleményét sietnek kikérni. Amit pél­dául Clo-Clo asszony mond, azt vakon elhiszi mindenki és megesküszik rá az egész balett.

A jósnők között soknak olyan jó dolga van, hogy segítőt is tarthatnak, a ki elaltatja. A szegényebbek az elalUtást segítség nélkül is elvégzik. Leülnek, pár percig hadonásznak a kezükkel, a fejüket hitravetik s lehetőleg föl­döntúli képet vágni igyekeznek. Mások min­den hókusz pókusz nélkül is elalusznak. Így tett a hires Cuedon kisasszony is, aki most három éve egész Fárist elbolonditotta.— ( A m i lu k a s a t  le n n e .)  A rendőr*kapitányság uj helyiségében a hivatalos asz­talok közelében a faion m i már láthatók azok a kis csengőnyomék, melyek hangjtra a házi­lag berendezett villamos cseugő megszólal és az előszobában levő rendőrt becsengeti. Lapuik egy barátjának valaki ma büszkén mutogatta az uj berendezést. De mindjárt hozzá is tette :— Azonban nehogy azt higyje, hogy csöngetni is lehet. Az luxui volna!S kinyitván az előszoba ajtajat, folytatta :— Mert itt állandóan kellene egy ren - dőrnek lenni.És csakugyan az előszoba üres volt.
— ( V a k  ti& silárm a.) Tegnap este az uralkodó nagy izéiben az a hir érkezett rendőrségre, hogy a Nagyílirián-utcábaii ké- ménytüz van. A tűzoltóság gyorsan ki is vonult ; de a hír szerencsére vak tüzilarmának bizonyult. A kémény nem egett, csak az erős szél által belőle kikapott szikrákat nézhette valaki tűznek, a miből azonban nem lett semmi baj.
— ( V á r m e g y e i  p é n s t á r v i s i g á -  

la t.)  Tormay Karoly alispán a napokban pénztárvizsgálatot tartott a vármegyei házi és gyámpénzlárakban, ahol legnagyobb meg­elégedésére mindent a legnagyobb rendben talált.
iL e a s a k a d t u z ik la p a r t.)  A Ba-rátur-környéken ma könnyen végzetessé vál­ható partomlás történt. A magas partról több szikla leszakadt s Szabó Jánosnak 30-ik szám alatti háza udvarán a kamra falát bedöntötte. Szerencsére, a lakóháznak nem lett baja s így emberben sem történt kár. A mérnöki hivatal különben intézkedett a veszedelmes sziklafalnak veszélytelenné tétele iránt.— ( J ó  fo g ó s .)  Ma délelőtt a gyár- stcai zálogházba egy kis gyerek egy briliáns követ vitt be. A zálogosok tudomással bírván arról, hogy Kaposvárott a minap egy 300 forintos, briliáns kövekkel ékített gyűrű elve­szett, jelentést tettek a dologról a rendőrség­nek. Trixler Aladár rendőrbiztos erre kikér­dezte a fiút, ki elvezette a Kigyó-ulca elején levő kávémérésbe, hol megtalálták Feuerstein Józsefet, a ki a briliáns követ a gyereknek adta. Az illető, a ki egyik kaposvári bandának volt a bőgőhordozója, beismerte, hogy a gyűrű nála van s hogy belőle négy briliáns követ kivett, az ötödiket pedig a zálogházba küldte, így bát megkerült a drága ékszer s kár nincs. Feuerstein ellen, ki különben azt állítja, hogy a gyűrűt találta, folyik a vizsgálat.

— (Seb es h a jtá s .)  Egy kocsis ma délelőtt a Király-utcán sebes vágtatva hajtott végig. A falusi embert hiába hívta fel a sarki rendőr lassúbb hajtásra, az csak vágtatva haj­tott tovább. Hanem megjárta, mert utóbb egy másik rendőr a kocsija elé állt s feljegyezte 
a nevét. Tóth litvánnak hívják az illetőt s pellérdi lakos. Most megbüntetik sebeshajtás miatt.

— ( A  „ P é o a b á n y c t t a le p i  d a l o s ­k o r  u) tolyó hó 17-én a Gebhardt féle ven­déglőben tartja évnegyedes dalestélyét. Kez­dete esti 8 órakor.
— ( Á l l a t  a s  em b erb en .) A ZolaEmil által oly sokat megónekelt pálinka, hogy mire nem viszi az embert, mutatja az az eset, a mely most Magyar-Egregyen történt. Egy fiatal legény többet talált inni a pálinkából, mist kellett volna s ez annyira a fejébe szállt, hogy felkeltette az emberben az állatot, a mi nem néz semmi akadalyt, tilalmat, hanem vad ösztönét erőszakkal is kielégíti. 

Fuchs József gyerek lányára vetett szemet ily állapotban a legény s azt meggyalazta. Az állatias ember ellen a bíróság megindította a büntető eljárást.—  ( E l f o g o t t  to lv a j.)  Horváth Já ­nos patacsi lakostól a szolgája nyolc korona készpénzt és egy csomó ruhaneműt ellopván, a lopás elkövetése után megszökött. A karos feljelentésére megindították a hűtlen cseléd után a nyomozást. Kerestek Árki Istvánt Magyaregregyen, a hová való, de ott nem találták. Azonban mégis a nyomára jöttek a tegnapelőtt Komlón elfogták. Moât a bíróság Tegez vele.— (Fej beköszöntél*.) A lorjanei korcsmában iszogatott szép csendesen Pavlo- 
vies Marko. Egyedül ült a korcsmában s meg sem köszöntötte Csoszics Markot, mikor az oda belépett, mert haragudott rá. Csoszics Markonak is épen kapóra jött Favlovics eme udvariatlansága s elkezdte múresre tanítani a fiatalabb Paviovicsot. Végül azutau azt gon­dolván, hogy ha Favlovics nem köszönt neki, majd köszön neki ö, — felkapott egy boros­üveget s azzal úgy tejbeköszöntötte Paviovi­csot, hogy azt elöntötte a vér. Ilyfajta köszö­néshez azonban Favlovics nem lévén szokva, feljelentette ellenfelét a bírósagunk, hol most folyik az eljárás Csoszics ellen.— > K e s e lő  részeg; em b er.) Köny- nyen végzetesbe válható garázdálkodást vitt vegbe a napokban Kővágó-Sxőllőaön egy részeg ember. Ulmer József ottani lakos ugyanis mit sem sejtve ballagott hazatelé, amint hirtelen eleje állt Hergyó Józsel, ki részegen, egy sertésvágó késsél megtámadta. Ulmer Jó ­zsef meg akart futamodm, de Hergyó, a részeg emberek sajátos öntejüségével arra kényszeri- tette, hogy maradjon és vele beszélgessen, mely » beszélgetés* alatt azonban aggasztó módon hadonászott az éles késsel. — Ulmer végre megunva ezt a Damocles kardszerü ál­lapotot, dulakodni kezdett támadójával, hogy leíegyverezze, de ki tudja, mily végzetes módon fejeződött volna be ez a história, ha szeren­csére véletlenül arra nem megy a hatóság embereinek őrjárata, mely a kést elvette Her­gyó Józseftől, a támadót pedig feljelentette a bíróságnál.

— ( A  „ S ik ló s i  Ö n k é n te s  T ű z ­
o ltó  E g y l e t ')  1. hó 17-én a »Pelikan« vendéglő nagytermében zenekara javára zárt­körű táncvigalmat rendez. Uelepti-díj szemé- lyenkint 1 korona 20 fillér. Az estélyen Garay Ferenc jólszervezett zenekara fog közremű­ködni.

— (A  d á r d a i d a lá r e g y e u ü le t)saját könyvtára javára f. évi február hó 27-én a * Dárdai Kaszinó* nagytermében dalestélyt rendez.
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— ( A i  id ő k  su esu élye) Régi dolog, bogy az idő óban szeszélye», mint valami vén kisasszony. Íme tegnap sirt annyira, hogy meg­untak már, ma meg könnyek nélkül haragos, holott tegnapelőtt oly szelíd, oly kellőmé Tolt, mint valami tizenhatéves lány. Hogy holnap megint minő kedve lesz, bizony azaz időjós sem tudná egesz határozottan megmondani. Vájjon ki tudná egy vén lány érzelmeit előre kiszámítani? Csak azt látjuk, azt tudjuk, hogymi történt, rni történik. Ma haragjában dul ful,szinte félelem járni. Mindig attól kell félni, hogy valami regi cégtáblát vág az ember fe­jéhez. Néhányat már le is szakított mérgében, azonban a legnagyobb szerencsére, nem tett kárt. Hogy azonban nehány ablakot kiszakí­tott és betört, az már csakugyan igaz ; a há­zak fedeléről cserepeket is sepert le, szintén megszokott dolog. Hogy pedig nehány kóla kosarat (elfordította, nem is említjük. Tetszik látni, a vén kisasszony mint önti ki dühót ? — i  miért ? Tíz professziouatus matematikus sem képes kiszámítani.
— ( R é g i  v i c c  — de jo.) Egy ős­régi viccet elevenítettek tel tegnap délután *0íthon« kávehazban, mely azonban közvet­lenségénél fogva tegnap is nagy derültséget keltett azoknál, akik hallották. Az esős időre tekintettel — ugyanis — egy helyrevaló szobacica állított be a kávéházba s két eser­nyőt szorongatva a kezében félénken kér­dezte :— Itt van még kérem a Kohn ur ?Mire Gyula ur, a szecesziót imádó fő-pincér, gondolkozó arccal így felelt ;— Melyiket keresi ? !Régi vicc, de talalo.— ( A  k o f á k  k e s e r v e i .)  Ijesztően nepes kotaküldöitség járt ma délelőtt fönt a vármegyeházán, azzal a nagy és merész elha­tározással, hogy keserveiket uern csekélyebb személynek, mint a tőispánnak fogják egy al­kalmi jeremiádaban eldikciozni. Miután ;ban a kofaküldóttség vezetője már az Ante- cbainbrenái oly jellegzetes bőbeezédüseget ta-

kodni. Rögtön szalad a bírósághoz a fenti nyugalmazott őrnagy s kérdezősködik, hogy tulajdonképen neki szól-e a végzés s ha igen, akkor mi legyen annak az értelme? A bíró­ságnál pedig azt a választ kapta, hogy abban az időben, mikor még a nyugalmazott őrnagy úr pólyában íekiidt, a szülei elváltak s csak a per folyt még az iránt, hogy a gyermek hol neveltessék : az anyjánál, vagy az atyjánál. Most végre sikerült a nehéz problémát meg­oldani a fent említett módon. Csakugyan ke­délyes história s jellemző az igazságszolgál­tatás gyors menetére.
— (B e tö rő  csa va rgó *) Varga Ja ­nos, kovácshidai lakos pincéjét a napokban feltörték. A pinceajtónak kifeszitése után ha­tolt be a betörő a pincébe, honnan egy csomó élelmiszert emelt el. Azonban nem sokáig ör­vendhetett a betörés sikerének, m^rt elfogtak. A betörőt Dánkos Józsefnek hívjak, magyar- peterdi illetőségű, hely és munkanélküli vargó. Most egyelőre a börtönben adnak neki ingyen szállást.
— ( E llo p o tt  g a la m b o k .) Először hat galamb miatt járt ma a rendőrségen Ki- bling Miklós, amely szürke szép tubicákat ma reggelre lopták ki a dúcából. Aztán elment Kibling Miklós, de megint visszatért, mert út­közben még egy korábbi serelme is eszébe jutott. — Hatodikan ugyanis egy bordószinü, sárgavirágoi ágytakaróját lopta el valamely bűnös ember, s most a vásáron, mint hallja, egy fiú a Jókai-térén áruigatta. A rendőrség a galambkedveló és leritöt^xerető tolvajt keresi.
— (U r a lk o d ó k  m in t  k é z m ű v e ­

sek. ) A Hohenzollern - dinasztiában régi szokás szerint minden férfinak kell valami mesterséget választani. II. Vilmos császár a könyvnyomtatás mesterségét is űzte az ural­kodói teendők mellett, Frigyes Lipót, porosz­herceg a lakatossággai foglalkozott s nem egy szép tárgyát készített apja örömére. A Habsburg-dinasztia tagjai közül is sokan sze­rettek a kézművességgel foglalkozni. 111. Sán­dor orosz cár szenvedélyes favágó volt, fia, a mostani uralkodó cár a mezőgazdasági ipar,

azonban két apáca jelent meg a leány atyjá­nál, kit arról értesítettek, hogy leánya meg­szökött a kolostorból. Ez az állítás azonban valótlannak bizonyult. Sokkal valószínűbb, hogy 
a rendnek egy másik zárdájába vitték, ahol addig rejtegetik, mig eléri a tizennegyedik évet, amikor a szülők tiltakozása ellenére ia megkeresztelhetik. Miután a megrémült szülők már többször fordultak a rendőrséghez ügyük­kel, de mindannyiszor eredmény nélkül, a leány atyja Bécsbe utazott, hogy az igazságügymi- niszter elé terjeszaze az ügyet.

/ri':.

Farsangi naptár.Eddig a következő bálok vannak készü­lőben a farsangra :Február 17. Tornaegyesület álarcos bálj a Vigadóban. — Lakatos és vasmunkások bálja Scholznal. — Báró Hirsch Mór egylet balja a keresk. újak kaszinójában. — Kéményseprők bálja a Baumgartner-féle vendéglőben.Február 18. Vasas ea környéké ifjúsá­gának műkedvelői előadással egybekötött tánc- estélye Vasason, a Kraizer-fele vendéglőben.Február 19. Hercenberger-fele délutáni kottéria táncestéivé a Vigadóban.Február 2Ó Posta és vasúti tisztviselők családiam táncestéivé a Vigadóban.Február 21. A péc*i jogász segélyzö egyesület táncestévé a Vigadóban.Február 22. Hazibál a Hétlejedelem- en. — Altisztek balja a Vigadóban.Február 24. Pécsi jótékony nőegylet jelmezbálja a Nemzeti Kaszinóban. — A pécsi Munká>kep2Ő *g\let farsangi estélye a Scholta sörházban.Február 25. Pécsi Dalárda farsangi es­télye a Vigadóban.Február 26. A Kath. Kör tombolával egy­bekötött Uocestélye. — Hegyháti járás jegyzői karának táncestélye Sásdon a Társaskörben.Február 27. A » Pécsi Polgári Dalos­kor « farsangi estvlye a Vigadóban.
Művészet, irodalom.

minden csinját-biuját ismeri. Ërt a szántáshoz Dúsított, mely a legedaeltebb tő.span idegeinek vetésheZ) ső, a tejéshez is. Umberto olaszis ártalmára lehetett volna, valamely szomszéd hivatalba tuszkoltak a küldöttséget, itt aztán dűlt belőlük a szó, mint a záporeső. Azt pa­naszoljak a helyi piac kofái,— ugyanis hogy a szomszédos községek kotái nem cse­kély karokat okoznak nekik, mert áruikat — s különösen az aprójószágokat és tojaat — már a városba beleié jövet, vagy a vámnál öladjak a természetesen sem belypénzt iizet- mük, sem időt veszteniük nem kelivén olcsób­ban adhatják áruikat, mi áltál a helyi piac keresletét lényegesen csökkentik, sőt az ara­dat is «elrontják*. A derék kofákat, kiknek bizonyos mérvben igazuk is vao, panaszaik­nak irasbau való benyújtására utasították, mit teljes megelégedéssel fogadott a küldöttség,Csupán vezetőjük méltatlankodott egy kissé, mert mondják a rossz nyelvek, hogy nincs bantebb egy el nem mondott dikcióuál !
—  ( G y o r s  i g a s u á g u a o l g á l t a t á a .)Miuo lazas sietséggel intéznek el nemely fóru­mok bizonyos ügyeket, igen eklatáns példa az aiabbi. Nem regen X . pécsi (nevet nem említünk) uyagaiiuazoLt őrnagy végzést kapott, melyben hivataiozau tudomására adják, hogy hat éves kouig anyjánál, azután atyjánál íog tartóz-

király — mint mondják — cipész mesterséget. Nemcsak az uj cipők ké­szítéséhez ért, hanem a íoltoiáit is ügyesen végzi. — ( M a c e k a v e e s e t t e é g  ) Miltner János, babarci lakost saját macskája megmarta. A macskán a járási állatorvos a veszettség tüneteit állapítván meg, a nevezettet a mohácsi járás tőszolgabirája felküldötte a budapesti Pasteur intézetbe, és egyúttal Babarc község macskáira és ebeire a 40 napi zárlatot ren­delte el.
— (Szökés a uárdaból.) Csak nem­rég járta be az újságokat Pomnszka lengyel grófnő esete, aki gyamjai akarata ellenére ko­lostorba vonult és nem volt rábírható, hogy azt elhagyja. Most ismét hasonló eset történt Krakóban, amelynek egy Oratea Michalina nevű alig tizennégy éves zsidó leány a hős­nője, aki hat hét előtt elhagyta szülei házat és - egy kolostorba ment. A szülök minden fáradozása kárba veszett, hogy leányukat vissza­térésre bírják, még csak nem is láthatták gyermeküket. — Hosszú kérésre végre kitűz­tek egy napot, a melyen szabad lesz leányuk­kal beszélniük. A kitűzött idő előtt két nappal

Q  Gaál Gyula a vígszínház kitűnő mű­vésze a jövő hét folyamán kezdi meg 4 es­tére terjedő vendegszereplését. Első fellépésű kitünően érti a I » Becstelenek*. Kovetta színmüvében MoretteKároly szerepében lesz, mely Gaál Gyulának legjelesebb alakításai közé tartozik. Ugyancsak Gaál felléptével kerül színre Daru és Chivot kitűnő bohózata » Arthur kalandjai* is, mely darab a fővárosban majdnem 100 előadást ért meg
f  örvénykezés.|  Régi gyűlölködés. Kis-Székely tol­namegyei községben régóta táplált haragot 

Mittclhole Antal Savanyu János ellen. Az elszámolás órája vegre múlt hónap 21-én itött, a mikor Mitteiholz Antal 18 éves ács- legény lütykösével úgy vágta fejbe régi hara­gosát, hogy az halva rogyott Össze. A szeg- zárdi királyi törvényszék az esküdtek marasz­taló ítélete alapján a vádlottat kel évi bör­tönre ítélte.}  Csőd. A kaposvári kir. törvényszék 
Fricdlánder Salamon nagy-atádi bejegyzett kereskedő ellen a csődöt elrendelte. Csődbiztoa 
Galamb /okán, tövenyszéki biró, tömeggond­nok Müller Nándor dr., kaposvári ügyvéd.
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helyettese Kommen Eiek dr., nagyatádi ügy vád. Igénybejelentési határidő március 10; felszá­molási határnap március 25-ike.§ E litéit pénzhamisító. Göpii Gyula pécsi műszerész szövetkezve sógorával Iloch- 
rein Ottó pécsi kőnyomdászszal, a műit év tavaszán hamis 10 frtosok gyártására vállal­koztak. Működésük eredméuyeül készítettek meglehetős ügyességgel 80—90 darab hamis tízforintost, a melyeket Göpii Gyula Eszeken kísérlett meg forgalomba hozni, de rajtavesz­tett. Az elfogott bankóhamisitók beismerték a vizsgálat során, hogy fényképezés utján csi­nálták a hamisítványokat. A budapesti bünte- tőtörvényszék tegnap tárgyalta bűnügyüket. A tárgyaláson a vádlottakat dr. Lehóaky Antal és dr. Wenceel Árpád ügyvédek védték. A bi­zonyítási eljárás során kiderült, hogy a hami­sítványokat Hochrein egyedül készítette s azoknak előállításába Göpii be nem folyt. Mindössze az volt terhére róható, hogy két drb hamisítványt Eszéken forgalomba akart hozni, de azért már elszenvedte büntetését. A törvényszék ez alapon csakis Hochrein Ot­
tót ítélte el pénzhamisítás bűntettéért 3 évi 
fegyhdtra. Göpilt ellenben felmentette, ügy az elitéit, valamint a kir. ügyész is, ez utóbbi Göpii felmentése ellen is, felebbezést jelen­tett be.§ Gondnokság alá helyezés. A pécsi kir. töryényszék közhírré teszi, hogy Ács Fe- rencz szabad-szentkiralyi lakos, 49 éves, nős, rom. kath. vallásu földmives elmebetegség miatt gondnokság alá helyeztetett.

T a b  y  g y)( Üres tanári állások. A szegzárdi állami főgimnáziumnál két tanári állás van üresedésben. Pályázati kérvények május 15-ig adandók be a főgimnázium igazgatóságához.
Közgazdaság.

Szabályrendelet a cseléd-
lakásokról.A baraiyavármegyei gazdasági egyesü­letet felkérte a megye állandó választmánya, hogy adjon véleményt a cselédlakásokról alko­tott szabályrendelet-tervezet ügyében. Az egye­sület igazgató választmánya szombati ülésében fogja tárgyalni e tervezetet, mely a következő : Baranyavármegye szabályrendelet tervezete a gazdasági szegődményes (konvenciós) cselédek lakásai tárgyában :1. §. Minden földbirtokos (bérlő) a gaz­dasági szolgálatban álló minden egyes, csa­láddal bíró cselédje és hasonminőségü alkal­mazottja resztre, a mennyiben ezeknek a fel fogadásnál lakás biztosíttatott, legalább is egy szobából, megfelelő konyhából és az élelmi szerek eltartásara szolgáló, a szobától elkülö­nített kamara-helyiségből álló egészséges lakált szolgáltatni köteles.2. §• Egynél több családnak egy szobá­ban való elhelyezése szigorúan tilos és kö teles a járási főszolgabiro mindenkor, a midőn ily eset tudomására jön, ezen lakhely azonnali kiürítését elrendelni,azonkívül pedig azt, a ki a szabályrendelet ezen áthágását okozta vagy tűrte, további felelősségre is vonni.3. §. Úgy az újonnan épülő, mint a ré­gibb ily cselédházaknál a lakott ssobáknak «IT-egy személyre — legyen ez akár felnőtt,

akár gyermek — a kályha által elfoglalt tér leszámításával legalább 4 QJ meter talajfelület és 12 köbméter légürtért kell tartalmaznak, — melynél három méter a minimális szoba­magasság. Két tagból álló családnak legalább 14 □  méter talaj felület jusson. Azon régi la­kóházak szobáiban, a hol az ajtók és ablakok szükek és alacsonyak, ezen nyílások arányában 15—20 köbméter légürtérnek kell egy személyre jutni. Uj cselédlakok építésénél a vármegyei építkezési szabályrendelet határozatai betar- tandók, esetleg a lakás az építkezési szabály- rendeletben foglalt előírásokhoz képest átala­kítandó.4. §. Minden cselédlakásul szolgáló ház, legyen az uj vagy régi, okvetlenül kéménynyel látandó el. A kémények a vármegyei építke­zési szabályrendelet 19. §-ahoz mérten alko- tandók.5. §. A birtokos (bérlő) köteles az épít­kezési szabályrendelet 23. § ának értelmében az ott lakók számának s a cselédlakások elhelyezésének megfelelőleg pöcegödörrel ellá­tott arnyekszékekről, trágya és szemétrakodó helyről gondoskodni és köteles ezek tartalmát legalább félévenkint egyszer saját földjeire, azonban a lakott helyiségektől legalább 100 méter távolságra kihordatni. Húsz személynél többnek hasznalatara egy árnyekszek nem szolgálhat.
6. §. A birtokos (bérlő) köteles arról gondoskodni, hogy minden gazdasági telep kellő számú tisztán tartott és az építkezési szabályrendelet 23. és 31. §§. feltételeinek megfelelő kutakkal legyen ellátva.7. §. Minden oly gazdasági telepen, mely a községtől, a hová tartozik, 3 kilóméternél távolabb esik és mélyen 50-nél több lélek van, a tulajdonos (bérlő) egy, a i esetleg ragályozó korban betegüiteknek elkülönítésére szolgáló helyiséget berendezni és fenntartani köteles, melyben a beteg mindaddig tartandó, míg a legközelebbi rendszeres vagy, járvány- kérházba el nem szállítható. E ragályos kó­roknak a községi elüljárósághoz és a hatóság­hoz történő bejelentésére az 1876. XIV. t.-c. 80. §. felsorolt egyéneken kívül a gazdaságnak azon közege is köteleztetik, a ki ott a fel­ügyelettel van megbízva.
8. §. A birtokos (bérlő) köteles arról gondoskodni, hogy a cselédlakások körül a csapadékvíz elvezetésére megfelelő, jó karban tartott árkok legyenek és hogy a lakások s környezetüknek talaja és légköre is tisztán tartassanak. Padló nélküli szobák talaja lega­lább egyszer minden kétévben és fertőző be­tegség után mindenkor azonnal egy lábnyira felásandó és fris agyagos földdel cserélendő ki.9. §. A jelen szabályrendelet ellen vétők kihágást követnek el e a mennyiben az 1876. XIV . t.-c. és az 1879. X . t.-c. alapján nem büntethetők, a kihágás fokozatához mérten 

10 tői 100 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel büatetendők. A pénzbüntetés behajthatlansaga esetén az 1879. X. t.-c. 22. §. értelmében ki­szabandó eljárás alkalmazandó. A pénzbünte­tések azon község pénztárába lolynak, mely­nek területén a kihágás elkövettetett és köz­egészségügyi célokra torditandók.
10. §. Áz ezen szabályrendeletbe ütköző kihágások tölött az 1876. XÍV. t.-c. 4 . § ahoz képest elsőtökben a járási főszolgabiro, másod- (okúiig a varmegye alispánja ei harmadfok­ban a belügyminiszter bíráskodik. Egy évi idő­tartam alatt ugyanazon egyeaek áltál többször elkövetett azonos kihágásoknál a második es további elmarasztalások ellen felebbezésnek csak a másodfokú rendőri bírósághoz, az al­ispánhoz van helye. (1876: XIV. t.-c. 5. §.)□  Az idei dohány beváltás. A dohány- beváltás eredményéről még mindig hiányza­nak a részletes jelentések, mert a beváltás a legtöbb helyen némi halasztást szenvedett, mivel az időjárás miatt a dohányokat nem lehetett a rendes határidőre elkészíteni, de

azért mar annyi bizonyos, hogy az 1899. évi— a mely színére nézve vilá-hasonlithat-dohánytermés — gos és általában érettebb is lanul jobb, értékesebb, mint az 1898. évi ter­més volt, a melyben a nedvesség tudvalevő­leg óriási károkat okozott. Egyes termelőknél ugyan most is mutatkoznak nyirkos dohányok, a mi annak tudható be, hogy a dohányok összeállításánál az illető termelők az időjárás változását nein vették tekintetbe, holott a leg­több kár és hiba éppen abból származik, ha az átmeneti időjárást a termelők figyelmen kívül hagyják és kellőleg nem mérlegelik, mert arra mindig nagyon kell vigyázni, hogy a pajtában levő dohányokat éppen úgy óvjuk a kődtől és nedvességtől, mint a túlságos ki­száradástól s lessük ki és használjuk föl min­dig a kellő időpontot, midőn az időjárás és a természet a kezünkre játszik. Ez az egyik legfőbb tényezője a dohánynyal való bánás­mód okszerűségének. Hogy a minőség sze­rinti beváltási rendszernek mielőbbi behoza­tala mennyire kívánatos lenne: azt legjobban jellemzi a tény, hogy gyakran van rá eset, midőn egyik-másik termelő dacára annak, hogy jobb anyagot szállít, kisebb átlagot ér el, mint a mennyit máskor sokkal rosszabb anyagért kapott, a mely azonban az előirt formával bir. Ez a sérelem tehát okvetlenül gyógyításra vár.
Pécs szab. kir. város

m e t e o r o lo g ia i  á l lo m á s a  je g y z e t e i
1900. február 15. reggeli 7 órakor.

barometer (redukált ~  mm. 56*6 (sülyedó.) 
Hőmérsék =  4*0 °C.

» maximuma : 10.6 °C 
» mnimumam 6.6 •€.

Páranyomás : 3*5 mm.Relatív nedvesség : 58°/«
Felhőiét : 2* Cir. — Str. W.
Szélirány ■ erő : N. 5.
Csapadék 24 órai : 25 2 mm.
Száras, bűvös idő várható.

Országgyűlés.A  k é p v i s e l ő h á s  ü lé s e  f e b r .  h ó1 5 -é n , (A • Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A belügyi tárca költségvetését tárgyalták ma a képviselőházban. Forgdch Antal gróf a köz- igazgatás reformáláaát sürgeti s a hivatalno­kok fizetésjavitásat kéri. Hangsúlyozza, hogy Magyarországon csak magyar nemzeti politikát lehet folytatni. (Helyeslés.)
Komjáthy Bela a miniszterelnök nem­zetiségi politikájával nem ért egyet. Figyel- msztet , hogy a nemzetiségek Oroszor­szággal összeköttetést tartanak fenn és az orosz cár életéért imádkoznak.
Gyurkovics György : Nem igaz I
Komjáthy : Igaz biz az ! A román pénz­intézetek es bankok a nemzetiségi veszély íőíorrása. Kéri a kormányt, hogy lépjen a tettek terére, pártja nem fog párttekinteteket követni és támogatni fogja munkájában. Végül felszólítja képviselő társait a nemzetiségi kér­désekben való védelmi harcra.
Latinovics Pal a hivatalnokok fizetés­emelését a a színészet rendezését sürgeti.
Purgly Sándor bízik a kormány reforra- munkajában s azért megszavazza a költség- vetést.
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Púder Pezső sürgeti a választási törvény revízióját a községenkint való szavazás alapjánA belügyi tárca után a kereskedelmi tárca költségvetését fogják tárgyalni.

— T JET T Á V I R A T O K .
— A  vezérkar egyesítése.(A „Pécsi Fis:yelőJ eredeti távirata.) A király vasárnap aláírta a rendeletet, mely- iyel egységes testületet csinálnak a közös hadsereg, magyar honvédség és osztrák laudwehr vezérkarából.
— A  tra n szv á li háború. (A„Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) London­ból Írják, hogy Pretóriával két nap óta megszakadt a távirati összeköttetés.
Roberts tábornok jelenti, hotry French tábornoknak sikerült Dekildriftól kierősza­kolni az átkelést a 13iet folyón. Egy tiszt, két katona elesett, egy megsebesült. French tábornok két boer tábort foglalt el. me­lyek nem fejtettek ki ellenállást. A hőség nagy ; négy tiszt, ötvenhárom katona nap- szurást kapott.Londonba jelenti B uller tábornok Chieveleyből. hogy a boerok megtámadtak egy begyet ; hevesen lőtték az angolokat, kik visszavonultak. Egy tiszt., öt katona megsebesült ; hat foglyul esett.

Az előfizetési díjakkal h á t ­ralékban levő t. előfizetőinket hátralékaik mielőbbi szives beküldésére kéri a kiadó­hivatal.
VASÚTI MENETRENDÉrvényes október 1 -től.

P É C S R Ő L  I N D U L :

• •

Gy. v. S í . v. Sz. v. Sz. v.• 8-22 11-41 306 11-10• 8-48 12 13 3-36 11 **Budapestre •
B .- S z t .-L ő r in c i  _(B.-Szt.LőrinczrŐlB.-Sellyére y. v. -4*55, tv. sz. sz. 9*17, ▼. v. 3 46)

Dj-Dombóvár érk. • 9 57 1 34 5 01 1*34Kaposvár felé ind.
gy. v. 10-08, az. v. 1*55, gy. v. 6-31, sz. v. 215 ( Báttsszék felé sz. v. 3-10 tv. s “ z. 2 30)

Uj-Dombóvárról ind. 10 04 2 32 5.21 2 &§ 
Budapestre k. p. u. é. 1*25 8-00 8*35 8 20Barcs-N.-Kanizsa-Bécs felé

B.-Szt.-Lőrinc*  •
B a r c s ......................
N.-Kanizsa  • • 
B e c s ......................

• •

• •

• •

• •

V. v. Sz. v. 8-28 6-32906 7-Î110-54 9 1-29 11*1 ......................9 85 8 53Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v,. 5-35 12 14 4-26 8 35 . 5 Sö 12 26 4-40 8 ® 
Villány érk. • • 6-39 1 13 5 27 9-g

. v. 7-00 sz. v. l'öö sz. v. 10-üo
744  2-39 U f t t. 6 49 1 18 5-32 9 ^. 8 08 2 27 6 *7 ll-o l

Eszék felé •
Úsziigh szMohács felé Mohács érk.
Villány ind.
Eszék • • •Hajó közlekedés tíudapest-Zimonyi vonal, lefele min­den szerdán és vasárnap indul reggel «5 Ç0fölfelé minden szombat és szerda d. e. _ _ _ _Budapest-Mohácsi vonal : naponként Mohácsról induld. e. 10 órakor. Budapestre érkezik éjjel

10«»u12-35

P É C S R E  É R K E Z I K  :Sz. v. Sz. v. Gy v. Sz. v. Gy. v.Budapestről ind. • 9 30 8 30 7-15 8 00 3 00 
Uj-Dombóvárra é. 2'^  1 54 10 03 1 30 6-21SZ. v. gy. v. sz. v. sz. v. gy. v.Kaposvárról ind. 1*21 411 8 52 1*00 4444-l T  9 52 2 06 5 14íz. ^o2 sz. v. 9-53 Dombóvárra érkezik 1*40 1*755tv. sz. sz. sz. v. sz. v. sz. v. gy. v
Uj-Dombovár ind. 5j*2 340 10 15 2 17 6*36
B.-Szt.-Lőrincz • 7 31 4 1 1 * 3 3  3*39 7*5 
Pécsre érk. • • • 8*21 5*17 12*04 4 11 8*01Sz. v. Sz. v.Bécsbífl in d u l ................................  6*50 7*40

N.-Kanizsára  érk. • • • 1*35 3 -5
Barcsra é r k . ......................4 44 7 Î 8
Pécsre * ......................7 ól 9 42V. v. V. v. Tv. sz sz-B.*Sellyéről indul • • • 7*24 6*05 i o i 3 

B.-Szt.-LÖrincre érk. 8*27 7*ôî 11*25 
Pécsre érk. . . . .  9 42 7 ől —™Sz. v. Sz. v. Sz. v. S z .vEszékről indul • • • 5*3j} 8’48 12*25 8*00

Villányra érk. • 6*48 10 05 1*41 9*̂ 0Mohácsról indul 5 50 12*20 8*35Villányra érkezik 6*3o 1*05 5-20
Villányitól ind. 6*55 10*13 1*48 9*^
Pécsre érk. 8*02 11 23 2*53 10*5Hajó érk. Budapest-Mohács-Belgrádi vonal földiről 9 öO,**) alulról d. u. TOO ***)Budapest-Mohácsi vonal : Budapestről indul napon­ként délben 1*200. Mohácsra érkéz.k este 9*50**) minden kedden és szombaton.*♦•) minden szombaton és szerdán.
k i k . t á b l a i  é r t e s í t ő .

1900. évi febr. hó 12-éu s a köv. napokon elintézettügyek.
(Rövidítések magyarázata : hh. =  helyben hagyva, b t .  =  megváltoztatva, rmv. =  részben meg­változtatva, fa . =  feloldva, rend. =  reodelvényileg vissza, ml. =  megsemmisítve, m l. =  részben meg- temmisitve, vu. «  visszautasítva, kna. _» hely nem adatott.) 1. P olgári tanács.Előadó : Pilcb Antal.V. 3516. Szukách József — ifj. Naszvadi Imre s t.örőks. — hh.

5594. Kis Nép. János — Szekeres József s t. közs. hat. érvényt. — hh.Előadó: Tôttàssy Béla.
V. 5. Csoklica Imre — Iladia Mátyás őrökl. — hh. 

90. Glavina Károly s t. — Gunc Mihály s t. végr. érvényt. — rend.
339. Hollósi Mihály — Bakonyi János számad.— hh.Előadó: Kau/mann Nándor.V. 3373. Weisz D . cég — Kann Ármin és fia cég

2425 frt 50 kr. — fo.
30. Molnár János — néh. Molnár Mihály előtérj.— hh.
79. Klein Lázár — özv. Császár Józsefné s t. 

125 frt. — hh.
92. Hirschfeld S. — Hanni Fülôp s .t 130 frt.— hh.III 3350. Hubcnav Sándor — Weizer József tjog.— hh.'

7 . Zalamegye árvaszéke — Branilovics György s t. 148 Bt 97 kr. — kiig.Előadó : Holies Gyula.
V. 240. Király János — Ambrus Juli válóper. — hh.

255. Beke Zsigmund — Katona Mari » — hh.
256. Kis Boc Mihály s t. — Kis Boc Istvánné s t. Örőks — hh.
270 Bárác András s t. — László Péter s t. végr.mszünt. — hh.
501 Tadics Stoján — Csavics Draginya válóper.— hh.
514 Schaller József — Földi Teréz »— fo.
317. Csillag Jánosné — Csillag János »— fo.

320. Blum János— hh.
321. Jakab János— hh.

Úri Magdolna Szél Sára válópör.

V. 121.
124

221.

II. Polgári tanács.Előadó : Rökk Gyula.Babos János én). B,— hh.Deli Teréz— rmv.
érvényt. — hh. özv. Babos PéternéPápai Imréné s t. egyezs.Babos János 800 frt.özv. Szalóky József 1076 frt.

Előadó : Graff Karoly.III. végr.231. Leichtvitz E. — Clemente Antal— hh.
232. Srrobentz testvérek — Fülöp Mór »— hh,
234. Vadász Alajos — özv. Vasata lsváuné »— hna.
259. Bo>zler János — Tárágyán Anna »— hh.
263. Matyasovszky Antal — Matyasovszky Márton s t. zjog bek. — mv.
264. Turgonyi Gáborné — Szabó Anna s t. tjog.bek. — hh.
271. Makfalvay Géza — Darázs Zsigmond végr. ]— hh.
272. Szaporca község — Csécs Zsuzsa »— rend.
274. Ruepert József — Egedy Sándor »— rmv.
289. Novák Sándor — Simon György s t. »— mv.

V.
III.

Előadó : Zsabokrszk\ Ferenc.

26. Vasas István — Vasas Katalin töri. — mv. 
118. Mautner Róbert s n. — Chrisztl Alajosné 750 frt 750 frt — hh.
123. Kasza Borbála — Visontai Sándor ing. teherra.- hh.
113. Gulyás Ádám — Tamási takptár végr. raszunt.— hh.
114. Vince László — Andók Józsefné végr.— rend.
142. Kir. kincstár. — Idics Mató »— hh.
17 1. Dr. Simon Dániel — özv. Virág Jánosné végr.— hh.
18x. Cita Erzsébet — BerJa János *— rend.
182. Deutsch Ede — Kovács Magdolna •— mv.

BüntetőElőadó : Toc^ ^Alajos.V. 347. hh.352.353. 
380. 
885.
386.
387. 

III. 345.392.
397.
404.
405.

Mathievics György k. t. sért. —Lőrinc János lopás. — fo.Boskovits János lopás. — rmv. Czimber Antal m. I. sért. — hh. ifj. Muth András s t. lopás. — hh. Kovács Ferenc k. t. sért. — mv. Kisházi József k. t sért. — vu. Mihácz István lopás. — hh.Zsoldos István s t. becs. sért. ■Bót József lopás. — hh.Csordás Ferenc közös. ell. kih. — hh Boda János lopás. — hh.Róth Adolf s t. lopás. — mv.Előadó : Ciiflányi Béla.

■ hh.

V. 6. Bank István s t. sért. — hh.61. Nagy József s t. csalárd bukás. — rmv. 
64. ifj Pete Tóth István k. L sért. — vu. 89. ifj. Pintér Antal s t. sért. — hh.
94. Horváth József halált ok. súly. t  sért. - III. 266. Hóbor József s t. id. ing. jogL rong. — 267. Lamping Ferenc s t sért. — hh.283. özv. Deliága Józsefné s t. sért. — hh.Előadó : ^Angyal Tál.

Y. 170. Csató János hat. ell. erősz. — hh.
174. Dömötör József hat. ell. erősz. —III. 155. Bencsik Jánosné rágalrn. hh.199. Szabó Sándor * — hh.200. ifj. Szalai János s t. * — hh.211. Klevan Dávidné * — hh.225. Zsivolecz István becs. s.. lopás. - 290 Horváth Tácó rágalm. — vu.

-  hh. rend.
mv.
hh.

Előadó : Nabrác^ky Lajos.V. 1*2. Csövek István m. okir. ham. — hh. 239. Singer Sándorné s t. csalárd bukás. 330. Bergl Vilmos m. okir. ham. — hh. 356. Novakovics György szánd, emberölés. 361. Ágoston Mihály gyújt. — hh.373. Szabó József * — rmv.
hh.

rmv#
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helyettese Kommen Elek dr., nagyatádi ügyvéd. Igénybejelentési határidő március 10; felszá­molási határnap március 25-ike.§ E litéit pénzhamisító. Göpil Gyula pécsi műszerész szövetkezve sógorával Hoch- 
rein Ottó pécsi kőnyomdászszal, a mait év tavaszán hamis 10 frtosok gyártására vállal­koztak. Működésűk eredményéül készítettek meglehetős ügyességgel 80—90 darab hamis tízforintost, a melyeket Göpil Gyula Eszeken kísérlett meg forgalomba hozni, de rajtavesz­tett. Az elfogott bankóbamisitók beismerték a vizsgálat során, hogy fényképezés utján csi­nálták a hamisítványokat. A budapesti bünte­tőtörvényszék tegnap tárgyalta bűnügyüket. A tárgyaláson a vádlottakat dr. Lehóceky Antal és dr. Wenceel Árpád ügyvédek védték. A bi­zonyítási eljárás során kiderült, hogy a hami­sítványokat Hochrein egyedül készítette s azoknak előállításába Göpil be nem folyt. Mindössze az volt terhére róható, hogy két drb hamisítványt Eszéken forgalomba akart hozni, de azért már elszenvedte büntetését. A törvényszék ez alapon csakis Uochrein Ot­
tót ítélte el pénehamisitás bűntettéért 3 évi 
fegyhágra. Gőpilt ellenben felmentette. Úgy az elitéit, valamint a kir. ügyész is, ez utóbbi Göpil felmentése ellen is, felebbezést jelen­tett be.§ Gondnokság alá helyezés. A pécsi kir. töryényszék közhírré teszi, hogy Ács Fe- rencz szabad-szentkirályi lakos, 49 éves, nős, rom. kath. vallásu földmives elmebetegség miatt gondnokság alá helyeztetett.

T a n y g y.)( Üres tanári állások. A szegzárdi állami főgimnáziumnál két tanári állás van üresedésben. Pályázati kérvények május 15-ig adandók be a főgimnázium igazgatóságához.
K özgazdaság.

Szab ályren d elet a cseléd-
lak áso k ró l.A baraiyavármegyei gazdasági egyesü­letet felkérte a megye állandó választmánya, hogy adjon véleményt a cselédlakásokról alko­tott szabályrendelet-tervezet ügyében. Az egye­sület igazgató választmánya szombati ülésében fogja tárgyalni e tervezetet, mely a következő: Baranyavármegye szabályrendelet tervezete a gazdasági szegődményes (konvenciós) cselédek lakásai tárgyában :

1 . §. Minden földbirtokos (bérlő) a gaz­dasági szolgálatban álló minden egyes, csa­láddal biró cselédje és hasonminőségü alkal­mazottja reszere, a mennyiben ezeknek a fel fogadásnál lakás biztosíttatott, legalább is egy szobából, megfelelő konyhából és az élelmi szerek eltartásara szolgáló, a szobától elkülö­nített kamara-helyiségből álló egészséges lakált szolgáltatni köteles.2. §. Egynél több családnak egy szobá­ban való elhelyezése szigorúan tilos és kö teles a járási főizolgabiro mindenkor, a midőn ily eset tudomására jön, ezen lakhely azonnali kiürítését elrendelni,azonkívül pedig azt, a ki a szabályrendelet ezen áthágását okozta vagy tűrte, további felelősségre is vonni.3. §. Úgy az újonnan épülő, mint a ré­gibb ily cselédbázaknál a lakott szobáknak egy-egy személyre — legyen ez akár felnőtt,

akár gyermek — a kályha által elfoglalt tér leszámításával legalább 4 [_J meter talajfelület és 12 köbméter légürtért kell tartalmaznak, — melynél három méter a minimális szoba magasság. Két tagból álló családnak legalább 14 □  méter talajfeltilet jusson. Azon régi la­kóházak szobáiban, a hol az ajtók ét ablakok szükek és alacsonyak, ezen nyílások arányában 15—20 köbméter légürtérnek kell egy személyre jutni. Uj cselédlakok építésénél a vármegyei építkezési szabályrendelet határozatai betar- tandók, esetleg a lakás az építkezési szabály­rendeletben foglalt előírásokhoz képest átala­kítandó.4. §. Minden cselédlakásul szolgáló ház, legyen az uj vagy régi, okvetlenül kéménynyel látandó el. A kémények a vármegyei épitke zési szabályrendelet 19. §-ahoz mérten alko- tandók.
6 . §. A birtokos (bérlő) köteles az épít­kezési szabályrendelet 23. § ának értelmében az ott iakék számának s a cselédlakások elhelyezésének megfelelőig pöcegödörrel ellá­tott arnyékszékekről, trágya és szemétrakodó helyről gondoskodni és köteles ezek tartalmát legalább télévenkint egyszer saját földjeire, azonban a lakott helyiségektől legalább 100 méter távolságra kihordatni. Húsz személynél többnek hasznalatara egy árnjekszek nem szolgálhat.
6 . §. A birtokos (bérlő) köteles arról gondoskodni, hogy minden gazdasági telep kellő számú tisztán tartott és az építkezési szabályrendelet 23. és 31. §§. feltételeinek megfelelő kutakkal legyen ellátva.7. §. Minden oly gazdasági telepen, mely a községtől, a hová tartozik, 3 kilóméternél távolabb esik és mélyen 50-nél több lélek van, a tulajdonos (bérlő) egy, aa esetleg ragályozó korban betegülteknek elkülönítésére szolgáló helyiséget berendezni és fenntartani köteles, melyben a beteg mindaddig tartandó, míg a legközelebbi rendszeres vagy, járváay- kérhazba el nem szállítható. E ragályos kó­roknak a községi elöljárósághoz és a hatóság­hoz történő bejelentésére az 1876. XIV. t.-c. 80. §. felsorolt egyéneken kívül a gazdaságnak azon közege is köteleitetik, a ki ott a fel­ügyelettel van megbízva.
8. §. A birtokos (bérlő) köteles arról gondoskodni, hogy a cselédlakások körül a csapadékvíz elvezetésére megfelelő, jó karban tartott árkok legyenek és hogy a lakások s környezetüknek talaja és légköre is tisztán tartassanak. Padló nélküli szobák talaja lega­lább egyszer minden kétévben és fertőző be­tegség után mindenkor azonnal egy lábnyira felásandó és fris agyagos tőiddel cserélendő ki.9. §. A jelen szabályrendelet ellen vétók kihágást követnek el • a mennyiben az 1876. X IV . t.-c. és az 1879. X . t.-c. alapján nem büntethetők, a kihágás fokozatához mérten 

10 tői 100 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendők. A pénzbüntetés behajthatlansaga esetén az 1879. X . t.-c. 22. §. értelmében ki­szabandó eljárás alkalmazandó. A pénzbünte­tések azon község pénztárába folynak, mely­nek területén a kihágás elkövettetett és köz­egészségügyi célokra fordítandók.
10. §. Az ezen szabályrendeletbe ütköző kihágások töiött az 1876. XÍV. t.-c. 4. § ahoz képest elsôfokban a járási főszolgabiro, másod* fokulag a varmegye alispánja es harmadfok­ban a t eliigy miniszter bíráskodik. Egyévi idő­tartam alatt ugyanazon egyének altai többször elkövetett azonos kihágásoknál a második és további elmarasztalások ellen telebbezésnek csak a másodfokú rendőri bírósághoz, az al­ispánhoz van helye. (1876: XIV. t.-c. 5. §.)□  Az idei dohány beváltás. A dohány-beváltás eredményéről még mindig hiányza­nak a részletes jelentések, mert a beváltás a legtöbb helyen némi halasztást szenvedett, mivel az időjárás miatt a dohányokat nem lehetett a rendes határidőre elkészíteni, de

azért mar annyi bizonyos, hogy az 1899. évi dohánytermés — a mely színére nézve vilá­gos és általában érettebb is — hasonlithat- lanul jobb, értékesebb, mint az 1898. évi ter­més volt, a melyben a nedvesség tudvalevő­leg óriási károkat okozott. Egyes termelőknél ugyan most is mutatkoznak nyirkos dohányok, a mi annak tudható be, hogy a dohányok összeállításánál az illető termelők az időjárás változását nem vették tekintetbe, holott a leg­több kár és hiba éppen abból származik, ha az átmeneti időjárást a termelők figyelmen kívül hagyják és kellőleg nem mérlegelik, mert arra mindig nagyon kell vigyázni, hogy a pajtában levő dohányokat éppen úgy óvjuk a kődtől és nedvességtől, mint a túlságos ki­száradástól s lessük ki és használjuk föl min­dig a kellő időpontot, midőn az időjárás és a természet a kezünkre játszik. Ez az egyik legfőbb tényezője a dohánynyal való bánás­mód okszerűségének. Hogy a minőség sze­rinti beváltási rendszernek mielőbbi behoza- * tala mennyire kívánatos lenne : azt legjobban jellemzi a tény, hogy gyakran van rá eset,midőn egyik-másik termelő dacára annak,
*hogy jobb anyagot szállít, kisebb átlagot ér el, mint a mennyit máskor sokkal rosszabb anyagért kapott, a mely azonban az előirt formával bir. Ez a sérelem tehát okvetlenül gyógyításra vár.

Péci szab. kir. város
u a e te o r o lo g ia i Á llo m á s a  je g y z e t e i1900. február 15. reggeli 7 órakor.barometer ^redukált — mm. 66*6 (sülyedő.) Hőmérsék =  4*0 °C.» maximuma : 10.6 °C » mnimumam 6.6 *C.Páranyomás : 3*5 mm.Relatív nedvesség : 58°/o Felhőzet : 2§ Cir. — Str. W.Szélirány s erő: N. 5.Csapadék 24 órai : 25*2 mm.Száraz, hűvös idő várható.

Országgyűlés.
A  k é p v is e lő h á z  ü lé s e  fe b r . h ó  1 5 -é n v (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A belügyi tárca költségvetését tárgyalták ma a képviselőházban. Forgách Antal gróf a köz- igazgatás reformálását sürgeti s a hivatalno­kok lizetésjavitásat kéri. Hangsúlyozza, hogy Magyarországon csak magyar nemzeti politikát lehet folytatni. (Helyeslés.)
Komjáthy Bela a miniszterelnök nem­zetiségi politikájával nem ért egyet. Figyel­meztet arra, hogy a nemzetiségek Oroszor­szággal összeköttetést tartanak fenn és az orosz cár életéért imádkoznak.
Gyurkovics György : Nem igaz !
Komjáthy : Igaz biz az ! A román pénz­intézetek es bankok a nemzetiségi veszély íőíorrása. Kéri a kormányt, hogy lépjen a tettek terére, pártja nem fog párttekinteteket követni és támogatni fogja munkájában. Végül felszólítja képviselő társait a nemzetiségi kér­désekben való védelmi harcra.
Latinovics Pal a hivatalnokok fizetés- emelését a a színészet rendezését sürgeti.
Purgly Sándor bizik a kormány reform- munkajában s azért megszavazza a költség* vetést.
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Púder Pezső sürgeti a választási törvény revízióját a községenkint való szavazás alapján.A belügyi tárca után a kereskedelmi tárca költségvetését fogják tárgyalni.
T Á V I R A T O K .

— A  vezérkar egyesítése.(A , Pécsi Figyelő11 eredeti távirata.) A király vasárnap aláírta a rendeletét, mely- iyel egységes testületet csinálnak a közös hadsereg, magyar honvédség és osztrák laudwehr vezérkarából.
— A  tra n szv á li háború. (A„ Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) London­ból Írják, hogy Pretóriával két nap óta megszakadt a távirati összeköttetés.
Roberts tábornok j ‘lenti, hogy French tábornoknak sikerült Dekildriftól kierősza­kolni az átkelést a Biet folyón. Egy tiszt, két katona elesett, egy megsebesült. French tábornok két boer tábort foglalt el. me­lyek nem fejtettek ki ellenállást. A hőség nagy ; négy tiszt, ötvenhárom katona nap- szurást kapott.Londonba jelenti B uller  tábornok Chieveleyből. hogy a boerok megtámadtak egy begyet ; hevesen lőtték az angolokat, kik visszavonultak. Egy tiszt, öt katoua megsebesült; hat foglyul esett.

Az előfizetési díjakkal h á t ­ralékban levő t. előfizetőinket hátralékaik mielőbbi szives beküldésére kéri a kiadó- hivatal.
VASÚTI MENETRENDÉrvényes október 1 -től.

P É C S R Ő L  I N D U L :

• •

Gy. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v.• 822 1141 306 11-10• 8-48 12 13 3-36 11 -S
Budapestre •

B .-S z t .-L ú r in c z  _(B.-Szt.LŐrinczr<5lB.-Sellyére v. v. 4*55, tv. sí. az. 9*17, v. v. 3 46)
üj-Dombóvár érk. • 9 57 1 34 5 01 1*34

Kaposvár felé ind.
gy. v. 1008, az. v. 1*56, gy. v. 6*31, sz. v. 2-15 (Bátteszék felé az. v . 3M0 tv. az“ sz. 2 30)

Uj- Dombóvárról ind. 1004 232 5.21 2&£ 
Budapestrek. p. u. é. 1 25 8'00 8-3° 8 20

V. v. Sz. v.Barcs-N.-Kanizsa-Bécs felé
B.-Szt.-Lőrincz  •
B a r c s ......................
N.-Kanizsa  • •
B e c s ......................

» - Ói8-28 6 _  906 7-1110-54 9-Ű& 1-29 l l - «  9 35 8-53
Eszék felé •

Üszögh
VillányMohács feléMohács érk,
Villány 
Eszék •

Sz. v. Sz. v, Sz. v. Gy. v,. . . .  5 35 12 14 4*26 8*j*&. . . . 5-SS 12 25 4 40 8*4?érk. • • 6 39 1 13 5*27 9 asz. v. 7*00 sz. v. 1*55 sz. v. 10*05 7-44 239 l o i sind. • • 6-49 1 18 5-32 9 ^. . . .  8 08 2 27 6 47 ll-o lHajó közlekedés tíudapest-Ziinonyi vonal, lefele min­den szerdán és vasárnap indul reggel 5 '22fölfelé minden szombat és szerda d. e. liL -11Bud&pest-Mohácsi vonal : naponként Mohácsról indul d. e. 10 órakor. Budapestre érkezik éjjel 12*35

P É C S R E  É R K E Z I K  :Sz. v. Sz. v. Gy v. Sz. v. Gy. v.Budapestről ind. • 9 30 8 30 7 15 8 00 3 00
Uj-Dombovárra é. 2 ^  1 54 10 03 1 30 6*21sz. v. gy. v. sz. v. sz. v. gy. v. Kaposvárról ind. 1*21 411 8 52 1*00 4444’jKT 9 52 2 06 504íz. §*o2 sz. v. 9*53 Dombóvárra érkezik 1*40 1*3*56tv. sz. sz. sz. v. sz. v. sz. v. gy. v
Uj-Dombovár ind. 5*30 3 10 10 15 2 17 6*36
B.-Szt.-Lörincz  • 7 31 4 ^  11*33 3*39 7*3jj
Pécsre érk. • • • 8*21 5*17 12*04 4 11 8*01Bécsből in d u l ...........................

N.-Kanizsára  érk. • • 
Barcsra érk. • • • • 
Pécsre » . . . .V. v.B.-Sellyéről indul • • • 7*24 

B.-Szt.-Lörincrc  érk. 8*27

Sz. v. Sz. v.• 6*50 7-40• 1*35 3 -^• 4*44 7-Î8942. V. v. Tv. sz
Pécsre érk. • 9*42 0-05

7 ÖT7*51 10- 1311- 25
Eszékről indul - • 

Villányra érk.Mohácsról indul Villányra érkezik
Villányitól ind. 
Pécsre érk.

Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. 5*22 8*48 12*25 8 00• 6*48 1005 1*41 9*30
550 12*20 8*35
6*35 1*05 9*206-55 1013 1-48 9*Tö

8 02 lt  23 2-53 10 *3Hajó érk. Budapest-Mohács-Belgrádi vonal földiről 9 50,**) alulról d. u. 1*00 ***)Budapest-Mohácsi vonal: Budapestről indul napon­ként délben 12 00. Mohácsra érkéz.k este 9*50**) minden keiden és szombaton. ***) minden szombaton és szerdán.
i  *.
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K IR . T A B L A I É R T E SÍT Ő .
1900. évi febr. hó 12-éu s a köv. napokon elintézettügyek.(Rövidítések m agyarázata : hh. =  helyben 

hagyva, mv. =  megváltoztatva, rm v. =  részben meg­
változtatva, fa , =  feloldva, rend. =  rendelvényileg 
vissza, m3. —  megsemmisítve, rms. =  részben meg­
semmisítve, vu. —  visszautasítva, hu a. »  hely nem 
adatott.) I .  P olgári tanács.Előadó : Pilch Antal.V. 3516. Szakách József — ifj. Naszvadi Imre s t.őröks. — hh.

3394. Kis Nép. János — Szekeres József s t. kőzs. hat. érvényt. — hh.Előadó : Tóttössy Béla.
V. 5. Csoklica Imre — Iladia Mátyás őrökl. — hh. 

90. Glavina Károly s t. — Gunc Mihály s t. végr. érvényt. — rend.
339. Hollósi Mihály — Bakonyi János számad.— hh.Előadó: Kaujmann Nándor.V . 3373. Weisz D . cég — Kaim Ármin és fia cég

2425 írt $0 kr. — fo.
30. Molnár János — néh. Molnár Mihály előtérj.— hh.
79. Klein Lázár — özv. Császár Józsefné s t. 

125 írt. — hh.
92. Hirschfeld S. — Hanni Fülöp s .t 130 frt,— hh.ül. 3350. Hubenav Sándor — Weizer József tjog.— hh.

7 . Zalamegye árvaszéke — Branilovics György s t. 14ft fit 97 kr. — kiig.Előadó : Holies Gyula.
V. 240. Király János — Ambrus Juli válóper. — hh.

255. Beke Zsigmond — Katona Mari » — hh.
256. Kis Boc Mihály s t. — Kis Boc Istvánné s t. őröks — hh.
270 Bárác András s t. — László Péter s t. végr.mszünt. — hh.
301. Tadics Stoján — Csavics Draginya válóper.— hh.
314 Schaller József — Földi Teréz »— fo.
317. Csillag Jánosné — Csillag János »— fo.

320. Blum János — Úri Magdolna— hh.
321. Jakab János —- Szél Sára— hh. válópör.

V.
I I .  P o lgári tanács.Előadó : Rőkk Gyula.

1 2 1 . Babos János — Pápai Imréué s t. egyezs. érvényt. — hh.
124 özv. Babos Péterné — Babos János 800 frt.— hh.
221. Deli Teréz — özv. Szalóky József 1076 frt.— rmv.

Előadó : Graff Károly.III. végr.»231. Leichtvitz E. — Clemente Antal— hh.
232. Strobentz testvérek — Fülöp Mór— hh.
234. Vadász Alajos — özv. Vasata Isvánné »— hna.
259. Boozier János — Tárágyán Anna »— hh.
263. Matyasovszky Antal — Matyasovszky Márton s t. zjog bek. — mv.
264. Turgonyi Gáborné — Szabó Anna s t. tjog. bek. — hh.
271, Makfalvay Géza — Darázs Zsigmond végr. ]— hh.
272. Szaporca község — Csécs Zsuzsa »— rend.
274. Ruepert József — Egedy Sándor w— rmv.
289. Novák Sándor — Simon György s t. »— mv.

V.
III.

Előadó : Zsabokrs^kv Ferenc.
26. Vasas István — Vasas Katalin töri. — mv.

113. Mautner Róbert s n. — Chrisztl Alajosné 750 frt 750 frt — hh.
123. Kasza Borbála —— hh.
113. Gulyás Adám -— hh.
114. Vince László —— rend.
142. Kir. kincstár. —— hh.
17 1. Dr. Simon Dániel — özv. Virág Jánosné végr.— hh.
181. Cita Erzsébet — Berla János »— rend.
182. Deutsch Ede — Kovács Magdolna »— mv.

Visontai Sándor ing. teherra. Tamási takptár végr. mszünt. Andók Józsefné végr.Idics Mató »

Büntető tanács.Előadó : *Boĉ  ^Alajos.V. 347. 349.352.353. 380. 885.386.387. III. 345.392.397.404.405.

hh.Mathifvics György k. t. sért. —Lőrinc János lopás. — fo.Boskovits János lopás. — rmv. Czimber Antal m. 1. sért. — hh. ifj. Muth András s t. lopás. — hh. Kovács Ferenc k. t. sért. — mv. Kisházi József k. t sért. — vu. Mihácz István lopás. — hh.Zsoldos István s t. becs. sért. — hh. Bót József lopás. — hh.Csordás Ferenc közcs. ell. kih. — hh. Boda János lopás. — hh.Róth Adolf s t. lopás. — mv.Klóadó: Ciiglányi Béla.

V. 6. Bank István s t. sért. — hh.61. Nagy József s t. csalárd bukás. — rmv. 64. ifj Pete Tóth István k. L sért. — vu. 89. ifj. Pintér Antal s t. sért. — hh.94. Horváth József halált ok. súly. L sért. - III. 266. Hóbor József s t. id. ing. jogL rong. — 267. Lamping Ferenc s t sért. — hh.283. özv. Deliága Józsefné s t. sért. — hh.Előadó : ^Angyal Tál.Y. 170. Csató János hat. ell. erősz. — hh.174. Dömötör József hat. ell. erősz. — rav. III. 155. Bencsik Jánosné rágalm. hh.199. Szabó Sándor * — hh.200. ifj. Szalai János s t. * — hh.211. Klevan Dávidné * — hh.225. Zsivolecz István becs. s.. lopás. — hh. 290 Horváth Tácó rágalm. — vu.Előadó: Nábrác^ky Lajos.V. 1*2. Csövek István m. okir. ham. — hh. 239. Singer Sándorné s t. csalárd bukás. — 330. Bergl Vilmos m. okir. ham — hh.356. Novakovics György szánd, emberölés. — 361. Ágoston Mihály gyújt. — hh.373. Szabó József • — rmv.

-  hh rend

hh.
rmv#
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Előadó : Varga Nagy István.V . 4219. Kerbolt János s t. súly. t. sért. — fo.4231. Bezsenyi György s t. * — hh.4232. Batiszta Károly » — hh.4236. Fischli János » — rmv.
1 . Mayer János s t. * — rm?.III. 281. Lőwi Sámuelné s t. szem. szab. sért. 383. Juhász Vendel sikk. — tu .406. Kis Czövek János s n. sikk — rmv. mi

Elintézésre kitűzött ügyek.Bejelentések 1900. évi febr. hó 19. s kör. napjaira
I. Polgári tanáén.Előadó : Pilcb Antal.III. *43. 3 57-358-373.375-

384.
386.

- Jankovics Hugó ell. kérelm. özv. Hein Mihályné végr.

V.

ni.

Krausz Katalin Bayer Gyula —Palinban elhalt Pintér Mari hagy. ügye. Borsos Péter — Vincék József végr. Gerjenben elhalt özv. Mező Józsefné, hagy. Kis-Tormáson elhalt Ruppert János »Nagy-Kanizsán ehalt Veinberg Simon »Előadó: Tőttőssy Béla.
160. Kreiner József — dr. Sey Ernő panasz.
315. Fái János — Szieberth Nándor »
355. Rottgansz Henrietta — Hahn Samu házass, felb.
397. Kováes Imréné — Kovács Józsefné végr.

V . Balics Józó ing.
ni.

Előadó : Kaufmann Nándor.
33. Balics Pávó és Ádám — birt.
78. Frank Sándor — Berger Ignác 15444 frt 54 kr. 
80. » » » » keresk. per.

170. Stasser Béla — Jilk Károly s n. 31 frt 50 kr. 
128. Kovacsics testvérek — Mautner Jakab s h. 

1000 frt.
286. Lengyel Dénes s t. — Grundböck István s t. 

2000 frt.
300. Csoport Dávid * Vajda István 1000 frt.
416. Tóth József — Varga János végr.Előadó : Holies Gyula.
283. Kozma József — Kozma Mihály tjog.
392. Kis Julinna — Drinócy István válóper.4i4 . Nigl Málvin — Cserti Mihály »
421. Györkő Györgyné — Herendi József s t. öröks.

II. Polgári tanáéi.Előadó : Rökk Gyula.V . 291. Tóth István — Filák Erzse s t. 1279 frt 53 kr. 
319. Bakonyi Pál s t. — Farkas János s L 600 frt. 
323. Jandtner Ádám s n. — Tencel János ing. birt.
352. Heg#düs György s t. — özv. Hegedűs Józsefné ing. birt.

V .

III. .35 Németh János tjog

172*77
30S

ni.

Előadó : Graff Károly.Németh Sándor s t. ~ bek.
143. Dr. Péchy Károly — Bárány Jakab zjog töri. 
211 . Dárdai kir. jbiróság ugyanazon ügyben 300 frt jelentése.
165. Lindeman György $ n. — Strémics Szemó felszól.Csorba Ede — Gazda József s t. zjog töri. Ifj. Heckenberger János — Petz József »Boca János — Hurkó Róza zjog bek.
306. Dr. Stein Henrik -  Hurkó Róza zjog bek.
307. Khon R. és t. — Csotona József végr.
308. Krausz Ábrahám — Paulicsek János »
309. Kis Simon József — Varga Antal »
332. Weiner Lipót és fia cég — Grünbaum Hen­rik végr.
342. Szivér István — Muszlang István s t. végr.Előadó : Zsabohrs^ky Ferenc.
216. Csáktornyái takptár — özv. Novák Mihályné s t. végr.

228. Polanec Antal s t. — Marsits Lujza ing. végr. megsz.
244. Vandra Pál — Barnók János végr.
146. Néh. Musits Jánosné hagy. önként árv.
258. A kőszegi takptár — özv. Mester Józsefné v^gr.
262. Siklós nagyközség iskola alap — G IcJr Ml- tyásné végr.
273. Sipos Mihály s n. — Vice János s t. végr. mszünt.
288. Bóra László — Frányis Zsivkó végr.Büntető tan áéi.Előadó : Boc\ Alajos.

V. 384. Harangozó György s t. lüpás.442. Nyakas Ferenc *451. Andrásit! János k. t. sért.471. Weisz Sámuelné bec», sért.479. Kunics Ferenc lopás.
III. 428. Fodor János lopás.444. Horváth János lopás.

448. Skribanek Béla lopás.468. özv. Choraskovics Jánosné becs. sért.476. Győrök István s t. lopás.477. Koleszár János s t. lopás.Előadó : C{iglànyi Héla.V. 171. Turóczi János súly. t. sért.176. Szengési György hikk.235. Tuszek Mihály emberölés.293. Ragoncsa István s t. súly. t. sért. 327. Dombai József sikk.III. 343. Szűréseik Pál s. t sért.344. Bednái János s t. s. t. sért.891. Kele Ferenc s. t. sért.Előadó : Angyal Pál.T. 808. Sallai János erősz. nemi köz.809. Sillei György rágalm.319. Krimmer Katalin magzat elhajt.332. Pap István erősz. nemi köz.348. Búzás Ádám erősz. nemi köz.Hl. 298. Fuchs János rágalm.374. Osvát József súly. t. sért.390. Grmbant János közcs. ell. kih.Előadó : Nábrác\ky Lajos.V. 350. Odor Lajosné emberölés.367. Lehman Péterné sikk.414. Pintér Rácz György s t. többrendb. 438. Novák Ferenc lopás.III. 895. Kis József sikk.446. Stark Jakab s t. sikk.
lopás

Előadó : Varga Nagy István.Y. 2. Bretter Ferenc s t. gond. ok. s. t. 3. Biró János 3 t. s. t. sért.^3. Baranyai Pálné s. t. sért 168. Matisa István gond. ok. s. t- sért. 250. Csonka Erzsébet gyújt.252. Kovács József szánd, emberölés. III. 422. Borbás Mihály s t. súly. t. sért. 429. Pojtli János s t. súly. t. sért.482. Horváth András s t. súly. t. sért.

sért.

Laptulaj donoB ! H T T E J ;  G U SZ T Á V Felelős szerkesztőP L E IN  IN G E R  F E E ET A IZS JOZM EE kiadó.

Forgatható

billiard% (márvány lappal)
jután os áron eladó,Bővebbet a kiadóhivatalban

160. SZ.j. 900.
r

Árverési hirdetmény.Melylyel közhírré tétetik, hogy a pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság $!- tál a pécsi kölcsönös segélyző egvlet végre­hajtatnak kérelmére Weidinger Ferenc. ifjQ Weidinger Ferenc és Weidinger Victor (Győző'; pécsi lakós végrehajtást szenvedők ellen az ezek tulajdonát képező, Pécs szab. kir. város határában fekvő, a pécsi 2249. sz. betétben 708. helyr. sz. alatt felvett sörhkz-utca 1 . s2. lakház és udvartér B/e-od részére 29500 ko­rona becsértékben; az ugyanazon betétben 1492. helyr. sz. alatt felvett Ferenc-utca 3. sz. lakház, gazdasági épület és udvarnak, úgy az 1500. helyr. sz. Ferenc-utca 6 . sz. alatti ház, gazdasági épület és az 1491. helyr. sz. udvartérnek B/fl cd részére 5500 korona becs- arban ; az ugyanazon betétben 5584/1. helyr. sz. alatt felvett gesztenyés-ut 18. sz. alatti lakház és udvartér B/fl-od részére 600 korona becsárbai, az ugyanazon betétben 5584/2. helyr. sz. alatt felvett kert B/6-od részére 35 korcna becsárban, az ugyanazon betétben 5584/3. helyr. sz. alatt felvett szántóföld 6/e-od részére 54 korona 60 fillér becsárban úgy a pécsi 2250. sz. betétben 7592. helyr. sz. a. fel­vett rét. Va"*** részére 155 korona és 20 fillér becsárban a 9547/1899 sz. végzéssel elreadelt árverés a pécsi királyi törvényszék árverési helyiségében folyó évi február hó 22-ik napjá­nak d. e 10-érajakor fog megtartatni.Az árverési föltételek a pécsi kir tör­vényszék hirdetményi tábláján kifüggesztett árverési hirdetménybői, avagy alulírott egylet­nél a hivatalos órak alatt tudhatok meg.Pécs, 1900. február hó 13-ánPécsi kölcsönös segélyző egylet.
Két darab mágocsvidéki

takaréktári részvényaz 50 forint kibocsájtási áron alul is eladatik.
Hegyi Józsefmágocsi lakos

Kiadó lakások.4 szoba, konyha, cselédszoba, élés kamrából álló lakás M ária-utcza 1 . szám alatt ; 1 szoba, konyhából álló udvari iöldszinti és ugyan­ilyen udvari emeleti lakás az Árpád-utcza 31. szám alatt május 1-től kiadó.
Bővebbet a  k iadóh ivata lban .

B c r k e s d i  k ö r je g y z ő s é g t ő l
Árverési hirdetmény.Közhírre teszem, hogy B c r k e s d  k ö z s é g  t u la jd o n á t  k é p e z ő

1 0 0 0 . é v i  á p r i l is  lié  1-től b e z á r ó la g  1001. é v i d e c z e m b e r  h ó  31-igterjedő időre 1 0 0 0 . é v i  f e b r u á r  h ó  22-én d . e . 0 Ó r a k o r  a legtöbbet ígérőnekhaszonbérbe adatni fog.Az árverési feltételek a berk esdi körjegyzői irodában megtudhatók.Bcrkesd, 1900. lebruár 14-én.
Radványi József,kjegyző.Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1900.




